05030l dmms (rmLiS39emol Lobgefiogm mbogg®lLodgdo
3m3s60@ s 393609690505 Bo3MWE9GO
35000 BowMmEMy00ol ©g35ME3963)0
bgenb3[9c0l 203¢29800

0b0Ms 85¢r035d9

»g5M30560560L“ gbs s LBHoEo

139305¢Mds: oba3z0LE3H 030
RO MR00L MJGHMOOL 9350930M0 BsMOLLOL dMbE3M39dES®

Domdmp9bowo oligh@ssool
3bm@oEos

domwmdo 2018



©oLYMOEGHSE0S  dgbOEadmos  dsmdol dmoms  AMLMSZgEol  Lobgmadfoxm
mbogglodgBHdo  3mdsbodotmer  dgbogMgdsms Bo3MmBgBHvY,  Jodormeo
RO 300l Y35 G963 do.

Usdgaboghm bgenddmgsbgemo:  bsbs 3g@bersdy,
BOWOOHOOL EOIJHMMO,
0500¥13ob Jmmd OHMLM3geol Lobgedfonm
1b039MLoGYGHOL 38560 strme 893bogMgdsms
39329 3H9YGHOL SBMEF0MGOIE0 3OMRIBMOO.

099g35L9d¢mgd0: 1. 85805 BoMs35
30X yool 393bogMgdsms mddm®o,
0500¥)3oL Fmmd HMLM39eol Bobgedfonm
16039ML0GHYEHOL 3FsboGotrmen dgEbogMgdoms
RB93MNGHIGHOL 3OMBILMEO.
2. 3505 35650009
ROMMYHO0L ©MJGHMOMO,
0500¥)3ob Fmmd OHMLM39eol Lobgerdfonm
MB039MLOGHYEHOL 393560EHMME Bg3bogMgdsms
B930GIGHOL SLM30609dMX0 3OMBILMOO.
3. 05o3m 89M0dy
BOMWMR00L ©MJGHMOO,
A9 539LgMHOLAOL LabgErmdol Lobogerm
2603900 GYEHOL 3OHMBILMOO.

OoLYIOES300L (335 99003905 2018 fieol , LosabBg 33sbo@ocrme
3936096M9dsm5 §B539EIEHOL LoOLYOHES30M LY FML LbEMdsby.



9oLs3>M™0: J. 35030, bobmdzowol 35, smod). Ne 36.

LsoLgMESE0M 653MMTOL goEbmds Bxlivdergdgeos Bs0mdols dros MYlscs3gELrOl
Lsbgerdfogm Mbogglodg@ol 0wos 393353500l 308¢0Mmg35Ls (d500mdo, bobmdgowols

Jbps Ne35) qos 59539 196039MLoGE0L 3903390 BY.

LsobgM@ogom bsdFmb deogsbo

BOmEmA00L ©MJEHMO0,
sbemg. 3OMxgLeGO Bsongems gs®E9bsdg

155335¢00803530M Bs3MMAol DM EsbILOSYDS

33wg30l bogobo:  ,,9o653560560“  439wsBy LoobEHgglbm bsfo®mdmgdos Lodrsero
FoOMol  bsmodpdb  dggrms  FmOOL. JeMmws©  bsmoMpdb  ,,gs650560-
9bL Lo 39969900L Fob Jomnz9wwgdo oo 0bEIMgLom 30MbEmdELYE, ol oym dsmo
UE0gMo BLEBOM. Los s LLOBEHIOGLM 9bs, FMETsms 0dz305m0 bs0OBIOMZ69ds
9GO LOYMMOEOIOMS. 35MVWIME BMOTomS sOLYIMOS FoMPTS35¢0  3gHOMPOL
LSAPIOWMBdM  gbol  LogMmm  Jobsboomgdgeos, Toa®sd gl dggro  AMsgz5edbMH03
LS0BEYOGLMS.

50 dgaerob 965Dg 0Os 3900 JoOHMMEIOL A53cgbs: 45dMOYmRs SOJso 1qbo,
OMamO3 3mbgdo@GMO LEHOYIGHMOST0, 0l FMOBMEMY0sd0, LoBEIJLLS s gdlogzsdo.
3963 Gdom LsobEBHIMgLMs BIBMG BMOToms, 3060l Bodbgdol, bmdgmdomols
dh36039000L, 53’ s 5" M9doLb0B0sD BIbsMS MMEIGdOL M530LgdMMGdsMS Tglfagens.

5358056 9o, odmby33eg305 3MEbIE0 39EY39W 0oL 493egbs(.

Logobygdm  yMMmoEgds Mbws dogdigl  dggerol  gdbozemo  Bmbol o
ROBYMmaools  Jgbfogamsl, Moash bo@mgsbo Lodyzs-mddgdo ol L3gaoBo3MMo
900 gd0s, MHMIGdoE BsAYsOHML FgBOBMEOME bosBl Jdbosb, obobo sFo@Hmdsos

M05Mdbgeo. 300093 W3O BsobEgMglms, ©5350y0bmm, Mmdgeody
AOSHIMECMYOMOO JOMNJ0 39000 JOONOLSS 099 SbEoL, Lo dMIObIMYMOL



030, bmd 5655 ol 93GHMOOLYMwo Jgdmddggdol bogmazo. Loszombolodo 9333500

d0amds JoMmwo gbol BOHSDBIMWMmA0M©HO LobGHYIob 330935053 Fooq0s.

dgao 3603369cm35605 LEHOOLEHO3MMIIE @S oo 3mA3wgdbwmeo dglfoges
399m339mb 53 BsHoMTMgdol sl  JoMmgzgeo boerbolb Lverog® 998330MgMd5d0,
LSEOBJOIGHIOM 9bols OLEMM05d0, Bosms®db wo@gMo@weMmsdo. LEGHow oL sbswobom,
dobo 990530600900 dFboGzmwo  bgMbgdol  ymgzgwdbéozo  gobbowrgom
3993060905 Is6dbgwols Abo@zMrmeo 3m@Hgbioswo.

0930 3gBoErOMds: ,4o053560560“ 3609369cm3zs60 dgaos 4MsdsEH03 Mo ©s
dbsBH3MMo M35¢BsBOOLom. Jobo 9bmdMO30 s LBEBHOEOLEBH03MOO M530L9dMGdS6O
90005b6Mdsd0 gMLFagargeros. 3:mb630MgE Mo 8(gmeols 0v) bsfomdmgdol gbmdcmogo
0530L90vM90900L s LEHOWOL 33935 Y39s 93MmJsdo 5dGHUYOWIMOs. ,,4o653560560L*
99L0o3@0l 959G MOMOHMBSL  gobs30MMdgAL ol g3mds, FoMmsdszsowo  39MHOMO,
MmIgbsg 39693036905 MoMdsbo,  Goash  dsLdo  Bgdofjgzbor  39M5©
560 SLsbMEo JoMmmme BowoBgMs@em 9bsdo 80dobscyg 3MHMEILYdO: BMEOMT0S

LoFM9gwg s 650OHRIOMZB9ds, GMEboo 393Y39wgdol Bszool 89FMs, dzgeoly o
SbEols 3000, 50093930 36309E IO 6M5T5BH03NIO 353JAMM00L Ho®dmgdsdo.
Ls0bFBHIMGLMS  WgJbo3MBO  PO30LgdMMGIBO,  FBOMdMOZ30  L3gEoBOzs s
absG3OMmo b,  LEHowol  F99s300Mmdgdgwo  dbo@zMmeo  bgMbgdols o
M0GHMM03MN0  BogMgdol  3sdMm3Egbs.  9dGHoMos  d939 29633935  0dobs,

Mm3gwo IFIMEgdoLy S WOEIOIGHMOIE0 0O GdOOL 493egbsL 4oboiEOL bo
PoBmgdo s M5 35M5gagdol go3wgds 9godengds bb3s Bofoddmgdgdmsb. ymggwrogzy

990030l dobgz0m s bbgs sM0gHm0o S139JEH0® ,,4o653560560L“ 9bmdMOZz0 s
LAHOWOLEHOZMOO  bseoBo  498m33gL  90mJdggdom  0bPO30YISIOMILYG,
(003 oblbgsggds  bsfomBmgdo 00539 9g3mgols s  FobMol Lbgs  maMdbogn
Bofo®mBmgdmogsb.

0gdol  doBbgdos:  ,,4oM50sb0sbol“  dobgogom  XVIII  by3mbol  Jobowero
LOEPOEIOGHMOM  gbol  AMsdoGH03Mwo bmEmIgdol  Fgbfogers; 98 3gMomEdo  sboqw
B®3gdmsb  ghmo  dzgrol  bggoMomo ool  oygbs; dzgwro o sbsgro

B0 GIMOGWOM 9bol 356090 BMMIGOOL godm3wgbs; 3mEbowo 89¢Y39wgdol



3930960l 29633935  ,,49603560sboL 9bsBy; 33w 9399 bBsomgwo Mbs dm3gobmb
FoOOM-135OLM GbMOMHOZ3  MODOJONMOGOLOE.  BOSDIMWMAODBIGOOL  33W930
MEOLMII® M3 bL M9MRTb0l ¥bgdsls, MHMAEol dglfogersg Bggbo MIMswm
d0Bsbo 56 5oL, MMIEs oL A3960©L 396 93M3Wom. GBMOMOZ 1530l90)MdYOMSb
9O Mbs A5dMm0339mml, Mo dbsGHZOMEo bgMbgdo Jdbols 53 dgawol  LEob.
L50BEHJOGLMS 50B0TEM o Bofo@Tmgdols 0bEgMEgJuE o 33K 935G.

BsdMmdols  dgoomEmeEmaom®o  Lsgnmdgzgero: BsdmMmddo  gedmygbgdmeos
woba3o0L@GHMOO  ©H330639%0L,  s0hgMomo,  T9EsMYds-09306MH0L30MIOOMNO @
19356¢3039M-3653053H03790 5bseobol dgommgdo.

$0bs9gds6g BsdOHMIOL MYMMOMEO 0MmYIIEYDs A5B0LIDBLIMYdS 0dom, HMI 0xo
3903536 DBmgoi  obagzol@ozol,  @9dlozMmemyool,  OSEGIEHMEMYOOU,
UEGHOEOLEH030L S WOEBIMHIEIOIMNI3MEIMIOLMZOL LHOBEHIMGLM oboggdl.

33930L  3M5JBH03Mo oMPMEgds 0bss, GmI 33130l F9Iagd0 dgodangds
399m3094gbmm  JoOmMEo  BowoBgmoddm  gbol  olEGmMool,  gdlozmemyool,
059 GHMemao0l, Ggdudol wobyzolEozol, 3Med@olzmwo bEGowobEozolb (Afgmeols
965 s LGHOE) Logzegdol PMHMU.

393609090 Losbewg:  (obsdgdstyg  bsdMmddo  3oMzgwsss  dguffegarowo
»45653560560L“ 3mgBH Mo 9bols s LEHOEL Lozombgdo. 53 bsfa®mdmgdol 0gMM-
dbsBH3MMo s 96mdM030 3930L9dMIOJIOL Tgbobgd sOBYdIMOL TbMEM© POCHM-
MmOMES BEASG0, 3500 FmMobL B39603, 0F3d dgo INE0BMOIT0 5Mvs Tgbfogerowo;
ol 3m33ggLrOo 33¢g30L LdbI© LYY 5O Jegro.

6536M@3oL LGHGYIIBAMOS S FMELIEMdS: BodMMTo Jgqds TglsgzErol, MMBO MH30Ls
5 51336900L556. 65OMAL Msb gMIZ0L FodmYgbgdmwro Lsdgbogm odgMo@col
Los s 999M3egdsMS obTotEHgdsb0.

I 530 903mds ,,450533560560L“ 9bMdM0Z30 ™930L90)MHdgd0L Tgbfiogamsl; 11
05300 g9bboErmos  ,4s0s3560sbob* gdlozmo ®s30L9dMMgdsbo, III msgdo -
3996500BgdM0s LoEY39HoMmMYDS ,,4o6535605680% IV 35380 30— BHH™M30L Lobggdo s

o0 LEBHOWOoLE03MMHO Bbd309d0.



©olYHGS300L B0bssMlo

dgLbosgoo

d9L535¢80  ELLYBMMYOIM0S B33 g30 3OMdWGAOL 5MBJ30L BoMGIMW MY,
31939 boBYOLIM0s 33¢0930L 59 3o MMHMBY, Losbeng, B0BBYdO s SIMFs69dO.

JoOmmo ,,95659560560  Logsogbm-lomagaoaliogwm  MMdsbos. 53 HobMoL

B5Go63mg0900 BsOMM® 0gm 493039 gdMEo duo 15930969900, 4oBLS3MIGYd0 30
XVI-XVII  b5m3969900L  508mbogemm®  @o@gms@)®sdo. 502350  obbengdsms
Do0mgdbo-g03039wgdsL  bgwo  FgMfym  3OHMDBol oG gLds  gMmgbmeds
A65©0(309005 5 MYMN0YOH0OMDSA F)BMdg §399690005b.

»,45653560060“  MBmoerm© 3530003 B3Ol ,,4536M5956-bsdgLs“ s dob
0O MH9OJ3090L. ,,49365056-6599" B0gHgMgds 3eslogMMo bsbol IGgeols, sdvm
53960 006 3556 006 Sero 036 ML FHIOLMLOL, Dmao 3bmdom — EGHIOGHMLOL. 53
356536900l Fgbobgd 96153000560 3bMdYOO 56 TgaMbobrms.

»49653560060“  MmoMadbos  gMmg3erg dgnolb Lodgl s LEMEISWL, O30
609056l (1716-1795). 5HEOMS LH3solbZMBsd ©YBOL LosmG™MdOL Tgbobgd. Bmyo

Bolbs fyomrm L3sMLver GHgduGL 300Bbagl, Bmao — MMOINWL. 535. 3. 3939¢0dol

35M590m, MBOM LHmO0 Mbs 0ogml 30639w0 36mds (3. 3939¢0dY).
I 530 - ,,45659560560L“ gbmdMOZ30 Mg30LgdMMGdBO TGS LsTO 35M0RMSGOLYb.

5 39bbomwos  ,,g4o698560560L°  BmbgBH03MGmO, TMOBMEMA0MGOo, LobEodumMo
0530190996M90560, 5939 LELZgbo 60TBYOOL BAsMGOOL MO30LGdIMJOIOO.

sL080sE0s. ILEVIMYdS MBBIMZsbMs LEMEO S BsfowMdMOZ30 SO s300L
8900mb393900. U|B, b|d.: Bog.: 3B3L0, 50D, J5MEIMBLOMWS, BgxEoddo, gs806x% 9L,
3593Mbx0...

©oLOJOWSE0S. ,,45615356056d0“ bdoMos Jgdmbgggzs, HMEs LoGY30L dMEWMIOEMES
056bdmz560 20855009090 wos:  giMgE, 0. dgwdo oLodowrsEool b3y sdGsgo
6odmdo agbgwgds: @B, by, 3/d, B/3: 3sd0mmbogrgds, 9dmlisodbgb, g8go,dg0GHymdbs,
0d900(360s...

393%m9Bolo.  BHgduBTo bdoMos @/d, g/, L/b, B/y, 3/6 NBLAMZbMs TgEomgbolo:
bandols, 35053000, ©sgdbagLo, JMGAOL...



BMBLEAHOGE0S, 03039 d39M0mIMbo33wgMds, 59gbsdgs  sTsbslinsmgdgero

49053560560 gbolmz0L: Meg30gbLsdY, Bobowo...
d39M0L gBgbs. dgawdo 93b3gds ®ebbImMgbols 4shgbols Modgbody dgdmbgzggs,
Bb9ds 3, 8, b, & 15bbIM3g69d0: Fxom30, LEdBPZMO FsbMOLlm®Ybbo, bHdswmo...

03900l 535353 3MEbowo 3939390 gdol 93¢ 9bss. 03560905 LmbmMo @, 3, d
056b3Mm36900 sMlEsELs S 0besm@do: god, 3cmgl, 03mgdMs, 33363, MOCMb.

56Jommo  BmMIgdo. ,,45653560560L“ 965%Bg oS d39wo  JoMEOl ogEgbs.
Mogbgzomo  Lsbgwo  dgawdo  (omdmEygbowos  sdomao  Lsboom:  smbMmIgEo,
U59m305500bIgE)0.

560J50Ddg05@ Bs0mM3gds BHMIEO ©s oM, 58 LoEYzgddo 8 Mobbdmgsbo x9®
300093 9655 ashgbocro.

JoOOML 3530005639 boliosmgds IOBMdIWO MsbbImzbol T9bsebmbgds, doasd
9m093bm 39M0m©do 0Lobo L0350, ,4o6356056d0“ Tgbs®BMbgdmos  dgzgwro
xm®ds  PBgowo. Lmbbgewdo xgM o6 ImIbsMS OLOToWS30s.

35Msenge@o  gmbgBozm®o gm®m3gdo. dgydo 393600  35MOWIWIOM0  BMmOTS

33b390s:  Y39w3d/  439ways, FYMmms/AYmoms, bgz585¢ro//bmdsero, ggMbo//ggbo,
050056090/M5IM0I0S 5.0.

35659 ® 53mMIGOL JIbol v-Ls s 3-U Bmboggmgmds: BHYzowo//Gygmomo. 5939
©3LAHMOEYdS M-bd © 3-b Imbskzargmdol 60dMdgdos: Msmybo//Msgogbo.

5 9O3sbgmb 96533900 LOXOFEHIMIGHMIOM S GMiEbowo 39EHY39wgdoLbm30L
535b5L0sMYOGO BMOTJO0.

LSOBEHYIOILMS SOLEGMOJG M Lobgarms 396159 OHO SIuTotitelel
Losbenmg//bosbermgg. 43b3wgds bryemmgdsg ©s byemomdbsg (bwyemwomdwds — mbgms (%.
Lotx39wsdg).

3565w MHo  gmMIgoos  Igmobzgmo//amobzgmo.  dgmobgzgmo-  BGmgdosbo
3b™m39w0, 359MLs dobs Bogoero, ddmbg ™mMoL GFOHDOLs s mMOL  Bgboby (6.
B93065930¢00). GMmammE 3bgezm, BMOb3gmo/BMObggmo  sOLYdoMO  Lobgaros.
153393 G9JuGHTo ARMOB35wg 56 ILEMMPYDS, o3 030l B08sbodbgdgwos, MM gb



ROIS 1339 odMLYO0MYGOM0s. GPmPsD A3b3zqds BMOB3gWr, o vy Slm VMBS
3999600, sboe BMOIsLmsb 23543L bodadg.
103393 BH9JuGH0 53B530° SLEAOYdS MOO FMMIom: 561530 (6/3) s 53d530.
31590039 300569055 XIX 155)3mbols bgerbsfio@dog.

®ogbgzomo  Lobgwo (359gBHo  MmMa35600 RMbYBH03MNO0  3560s6GH00  43b309ds,
d39wom s sbwroom: 359930, S0LsAYG. 235J3L dUg3g 9099300dgBH0, B30IGHOE ©S
50B300094h0G-

R3S Smh3000d9@GHd0 d96fiydos 08 3ma3wgduo B-. Mmame s 36sbgom, dggywdo
IONOOMNIOS 58 BoEY30lL d39wo FmEOTsE, SHBowoi s 3mbEIToboMmgdmwos: of
Bomeoq Bsbl gmibowo 893Y39wgdol ao3agbs.

5093965, ,,99653560560L"  BMBYBHO03MO  530U98)MGOIDOYL  sLEBOTBSZ00
50dJome  mOToms  25dmyqbgds, mMdEs ©O0OS 3MEbso  3gBY39Wgdol  2o3egbs,
oMol s0blbgds  FgBHoomgbolo,  LMdLGHOGHME0s,  SB0BOWsE0S,  OLOTOWSEOY,
05663360 gobgbs, dBgMOL O35MR35 s 5.8.

3ORMEMA0GH 0953059899MYB0536 s0bB0BBs305, MMI Lsbrmysm sGLYdomo
LsbgeEgdmsb  dmmbOMmdomo dGMB3zol Bodsbo Bmysb sBJsmo, LMo Lobomss
3°000m393o (LozgEodsh, bsmggmdsh), Bmysb 30 Fods®BH03gdwE0s: HIsD, ©g3ds,
050560, 3sli3bxdo.

056bdMgsbxmdosbo 393035000 s  3MF3350-3393500  Lobgwgdo  HdoGo
399399995305. 3005609000 dMB30L IOMEW MBS 43538 0 S ©-3. 39OPs© BsbL
3™@Eboo 39(hY39ergdol o3erghs s@bodbrywo dgaerol gbsbg, mds 2339 33b3wIds
LOEOEIOSGHMOM BMMTJOOG.

36530300 MHoEbgol Fomdmgds. ,4sMs356056d0 35MogEMe® a3b30gds 9d0sbo
@5 6563560560 3930 Md0MGd0, MROM 3930391005 B3MMIB0BO MMIgdo.

Bo0bGHYMYLM BMETss F5dbgdo. 93309356 53. F5b0odol sHBGOm, ,,d5bowdo b

56 250Mm0gmxs FofoMIMgdEs©, M5ybs3 JoOmwmdo 3oe3g 6 0bTsMgds ,BDs,“ S63

»0000%. XVII-XVIII Ll-80 0obdsedms ,850“ 5d9sb 858qsbo — Lolobomary, d9damado

1069303760 33000 gdom JsbEswo (5. dsbody).
336300905 65§9300560 Lobggdos. bdoMos dMMB30L ool gogMEMdSE.



153056 Babgems dM¥6gdol Mog30lgdMYdsbo. ;4085605680 X9 30093
3OEbO0s  ORGMmdomo  dMbgs. ol a3bgzgds Lo3MMe® LobgEgdmsb ghdms’ s
90s’ 136900056, 96>HM3MBoAL 30 96 5438 IMMIEO Lobgwmdomo dGMB30L
608560 (45365356 7300056 50@S3L, Y9006 WRGMLO 0gm, Ysmesb 9300l ferol ogm
gotmsdsh  oddomms  T9gMos), 030  oNBMEIOJE0s  8580bsg,  BmEs  Fymds
390619690 os s babgEa35MME LobEsad5d05 (05356 FoESg56Ls, Ysm®sh Bsemsgsbo,
8569 bgerdfoggdsb).

3mobO®Mdom  dMNMB35803  OMBMOTPIJo  Fmdggdo  FoOBMBL, G5z 50
3930bm30L 50Js0Bdos (49596 glig EI0EILEAMGS, Bbs Ys®53b), s oo Fm®MIGdO
LoR®ABMOEIOE  FoMBMIL  Sbodls, mMIgs ods-0f 8063 F93b3wYd0m  FMPHOMBO
06Mb3sd0  2oBMEMINOMEY  @sdsMEH0390Me  LogMmat  Lobgwl:  dog®sbxsd,
390369085605, go6r59560s...

15329900 LEbgo FMPYdom dMHH35d0 OMMO3L dGMB30L BOTsBL (L5sdYsMBM).
U goddo 3bmdowos  X-XII  bomzmbgadol  dgawgdosh. gl ogm  gmabswo
39(HY390900L5m30L ITIHBILOIMYIJO FM3gbs, Boasd Lo oG MsEWOM 9653 00 SO
doom.

50605,  Ls3MmsMo  bobgarol  dMMBIdOL  MZoLIBOOLO®  ,,45M55b056T0“
5M4omMW0 30569055  OOBMIWO, B0  JoMIEOL  gogegbs  LlBos. ol BBL
InObOMd0MO 301630l Bodbols  gods®mEH039000, EmEboswo  dgGYzgergdols 3o -
3bMM3Mb0dby frrgdomo d6mB30L 6odbol MIMZ30sb.

»,456535605630“ BglscMosgo Lsbgmwo bdoGo 4sdmoygnbgds gdoMms m309d900L
39000Mmbo3935©.

L5FOOM-bR 5360 obssMLOIH 98MIObIMY, BgduBHTo MFgEHILOE dodmoyqbgds
B9LIO™MO30  LEHYWOl  NBOMMOOMO  bosGolbol  FmEIGd0. Loffo®dmgdws gom
390mbgg35d0 250m0yggbgds Fbmem -w9-g9 (Mdxmdg, wdbgeng), bmeom dgmemgdo «-qbs
(99bgegls0, Mlssdsgaerglo, MdoEHglo s wdyMsmglso).

96035690l 33900390  33H30YVs  BMMIGDO:  36gE0//LAbgEM//dbosM.
©0MOM60//0MHM3560.



,»,456535605630“ GOEb3mo LBsbgErol Moo BMOHBMELMYOMOO BMEOTS 0830505
3363905 (Bssmogro). dgaedo d90ob0dbgds LoFMgwrg SlgEgdol s Sl gdOL
399mdbs@zgwo (50 9bMdOMO (oEbz0m0 Lobgargdols ©509H0™d5d0,
d9LsdgdgE0s, gl 09FEMMO bo®zgBo 0gmb, 535Dy 2odmd3999wl Mbos dogdEos
4650 ©gds,  8sa6Ms8 gl Lobsdzowgdo  godmboBegl  bgwbsfgmadob®mmobogw
300056905L s FgLodEgdgE0s, Bsbgl bgambsfgol obBMEMmos3: Lbgoalbgs dowasdfgMo
356Lbg0390ws© HgMHs doom.

39 Bofloeszosbo MoEbgzomo Labgwo g3b30gds 9mbmMEgdgEro s TgbmeM390E0
BOIoms3. LEbgEMdom dMHB3500 godmoygbgds g9 bofowszosbo Mogbgomo Lobgwols
Bomglomdomo  d6MHbgol Rm®Ps.  gobgzobowgom  doggdomo  dMHMB630L  Bogsomgdo.
65053897 BM©gE0s bbgs 36b3gdol gm®dgdog.

36530Mmd00 MHoEbgdo Lobgwmdoom dGvb3z5d0 a3b3gds MMBOgYE s MOMSzYE.”

Gogbgzomo  Lobgaol  godmbszgde©  ,,496sdsbosbdo”  bdoMmos  s@dsreo
53mb69G036M0 @O 4M5853H03wo BmEMmIGOoL 99mygbgds, 3g bofforszosbo Gogbzomo
Lobgero 99 dgaedo d39eds®0meoligdmo 0d6Mw)6qds.

Bo333emlsbgo  30M0L, YIMYMRBOMO s FsbLIBMIMGBomo  bs3gzoelsbgwgdo sd
d9aedo o6 53w9b9b M09 530L9dENdL. B3gbgdom boagsmlisbgergdsw a3b3gds glig
Q5 939- LEHOIds B3969d0m bozgoelsbgwms bgs Moo gmMIgdos: 9agmegbo,
9y ®mEgbo. 3Mm3bogdomo  bozzsmbobgmo  Msg30L0  Homdmygbowos MMM
093999390, oy Tgv3mddsgo BmGdom. 93MBdmeo BmEMIGd0 FoMBdMDdL Fgm3dasgl.
B53350bobgaro 000mmgmeEo (omdmy)bowos oswgd@mo Bm®mIgdom: MMZ00gNIE00,
03000M. LGOS 63§oEs339BMPOMO BMOTIGOO: M5EYBLISTY, G3gbolssdyg, golsdy.
3190360 gd0mo  bs3goemlisbgmo LMo 0dMwbgds: Bgghol Logmabwobsm, Bggbl
93994965b50m. B396900m0 b53350Lobgeo sOLYGd0m LML ghHmsE dGMBIdOLSL 0RYBL
0530L9099M90qdL: SIsL ©saY.

235300905 Bgds’ 896’ G030l boggsmlisbgmgdos. gb BmMIGO0 00399, Mo
Bgdogz0ls, 9bomgols, dolomgols.

25. 0339905  dBO3MgE-LsBMzmymols dOMBIdOL  0930L9dMEMYdbO.
»496535605630“ J0MH0MII®© I3 0s ABOBOZMY-LIHLIOHOl dMHY6gdOlL LMo

10



Lobgmds, Gomsg dgao d39w0 JoOHMMErolizgh obMgds (MGIMEOL OO, MMboL smMsLOL
Joawsgols, 500l mEsbol  396dmeols, gemol bedol ©s33Mom, ,mMIMEOL EO@OL
3599560L; mmbob smsliols Joensgols @s 50L MmOILOL 39bdEols).

Bsfo®dmgdol 3s30l90mEMgdss ob, MM OHM3s LEB3MIWo dmddggdomTo YL,
bdmgsbxdosbo sbmzmgeo doigdom 96 Bomglomdoom 36wbgzgddos (dMFyobzocrgls
A960LSIMBom, LsBsOMLS BJoMS).

2.6. B36s. BIBOL oMol 60d6IBOL M930LgdYMGdsBO. bsfomdmgddo LwdogdEm@o
306390 3060L Bodsbo g ) Bdmzbom )Y LobgEgdMsb 56 93b3Yds (539 s
Mygm9; 3999em3g ©d dofs 30HBYIb 8935956g) (23. 3 WM Mos  8s80bsg, OMES
Bdbol 3dg 3-Bg 0fiygds (Bsg56¢00).

06H00Md0YIGM0 3060l I 30HoL 60dsbo F5d0bs3 239J3L, HmEs Lwydogd@mEMo 3060
30039005 (3gbGBXMM) s  Bdbs  ghHM30M0sbos  (BgaLlboo,  ©IgLLYIM,
©33Lfjbeoo).

Dmax9® LmdogdBHMdo 306M39wo  3060L  bodsbo  dgagbogw  99dslidgbgerdo
MO0525055  250mboGMo  (03035¢0304s3,  393MbMYPIMEZ0gsg), T9boMPMBad oS
Lmd0ogdGv®o gmg 3060l 60ds60 (Eolixgd, L)

»456535600630“  bLBdOgdEBMMo glsdg 3060l Bodbs doMomss© 239J3L Bgb
bmgodbo  (§og3000696, 0ggdm©bgb, 0sbEbgb, 80300696; s094sMbgb, 299956MM6b.
Dmaxg® gl (3gogs®bgl, d0g3009lL, »bdmMdEIL, 809agdbgl) s gb LBoJugdo g3b3zLYds
(0936096, 53060Md©YB). .

»4565356056d0°  {}y3930@ol s FgmMg 3s3doMgdomol (3003900 Fgobodbgds
dqLodg bBgIEBH OO 306MH0L BoJsbms BmMbsEgzEmgMds: Mm-Us Boggero s 33593L (0g®Abs, Li3bs,
039465, 8930394615, gsLHMs, 00yMebs).

50539 Bofoedmgddo a3b3zgds Bdbol 3m®dgddo LBd0gIEIMHO 30MmOL BB MBOMO
6oEbgol 0 60dbob §ob b Lyygoduog: Modzsdlo, sIMIZL.

BaboLHobol  s30lgdMMYdBO. ,,456r53560560L  FHgduBHdo bdoMo  Asdm0ygbgds
BdboLfobms dzgwo bobgmdgdo:  Bos, 36, HoM, s@ (Bmsom, 8053500, 8394009
3963035¢0300, 396933060390065, §o0dmIyba36s, 50383M0bOm, SMEMM).

11



03305005  9923b390s  BAbOLHobOL  20dsMEH039dM0  BMGTs (3990560696,
(53000696).
39¢°©  LsobGHgOgLms  M3IMB  (M39>m3)  HBIboLFobosbo  BMmEMIGBO  (M3MFos,

0390:30369)-
»49653560560LmM30L* 60TsbEMd0z305 BIbOLFbMs Bgbs3gzegds: ©s/do, o’/ 8gdm’,

090’ /sdm’, Bg/as’, §s’/ 80’, 30’/Am’. Bsg.: B0g3d300Mds, 890m033s, 990890s, §5937069P,
30983969b.

BdbgdLS o F000gMd9dd0 BMAX IO ILEHMEYOS B BAboLHobol oswgdd Mo
R3OS 95: 05939, As0MbY.

,»00 BIboLobo osgd@gdol ghom bBosflowdo FoMdmagbowos, Gmym®E 0s:
05903)5bs, 350@bs, 3503Gs... 35 ©RBEIds bgglyOmedo, RIsmG®To, JodmnErm®do,
39bM30, 009MHMdo“(d. x¥mMD965dg);  s0bB0dBsg0s, BMI ,,8559M06, BoslbsA,
050356gl, 9595009gz56s BMMIGO0 ILEMMEYOS LodbOHME 30Mmgddo, GHomOLS
95306 30“(3. g3omags, b. 393bsdy).

4965056056305’ BIBboLHobo BJoMs A98MbsG3L MOMMMdL: s05858bgb,
MY3bs, ©5935D8696, 5IMM, gIBIS.

BaboLobo Dmax g S8MHYWgdL dmddggdol sfiygdomMmdol BMbdioslsg: vy
396 Bgdom30L 56 3993H9Md, 393 96 5300GHIMLIOMPOM.

beerdgmdoools  353003900.  ,,456505600630“  a3bgzgds  bBsMgdosb  olvyero
d0360039%03.  GH9JuBHdo  SHIYyml  bmedgmdomols sOHEIOMmo  BMOTs 5O
LGOI MO,  Lsog0gMmE, “Ybzsss  MfY3gBHol  bmewdgmdoool  6odmdo
(B6q090™M@056, 0d69dM©06, EaLAMY3056, 03ME6, 06sEHMOEO6, IM3z00M©O6®).

A9JuGHdo bdoGos Fgdmbgzgzs, MmEs bmdgmdomols 95360039008  2396MOm
foboogdsdo Miyzg@gmo 6 Fyzg@owo 235J3L, Moz 330P39690L 08sL, GMA dgywdo
JOMHOMIPIP® QI(3LICN0S 9390 oMol 30MaMgds, Mvd3d ol 439MHOm sbseo
Ba®3s3 8330000005, BogMsd %9 300093 LMLG0S. 3oy ,9bg30MMOLS  BHIOTBOLS
J3930ms 8m3000MEs, MM ... IBHIOHbo vy JmyzsMgbo Jgdsls Bgoliboosh™,mm0gy
95O GMOJolsb 33MIbEBI6 s J3goms gOMBsbgml goMAM©BIL, KX oF3Us s K536l
96035bgMmLs Bghodlogom sbg3@0sb™; ,,g4oMo8sbL ™ogLs FoMEssYsMgL, oErMmEgl o

12



J9dsbs 895LbHJo0sb @9 ...bgEdFoggl Msbs Booygzsbgl; ,L033wowls 30g(390m©OsH, HMA
mdo 3965306 gomlifices.

d9awdo  d9oMgdoom  Bozwgdos II begwdgmdoool gm®mds: dmbfilgzodol s
35M3535M0U.. gb 3(360030 ,,bMEdgMdOMYOOL LolEBYFsdo MPOBEYE0s S JOMOMSO,
©565MB96900 3305655 B58MYo 00930 (. MYMESI30¢00).

53605, 9MJo0BdYd0s MHY39BHEol bmdgmdomol s dgmMg bmewdgmdomols
303603005 FMMIGOOL godmyqbgds ,,4o65356056d0.

0ol bodsbms bAsMgdol 3s30L9dYMYBO. ,,4o653560560% YyMMoWgdSL 0393l
0930L 60Tsbms Bmbs33wgMmdom: gd'/md 50/53’, 537/59° (5306HMdS, Bgaolgogl, bsbsa).

XIX b59939960L bgebsfg®do Ma®mm bdoGoss 59 mMgdol bodsbo 53-ob boggws.
09dobb0dbobgo MsbbIMzbol (33eogds 3>8 ILEWIMYds JoMmero gbol 89009y
05¢993H9080: JoOHNEMEOT0, 35bOLs s BYIM0TgOHEdo (d. xMMdG6dY).

b56@obsb BgdgBos 9dol 6odsbo, 96 3oModom LsFoMmms m9gdol bodsbo s o6
560U.

»49050560560“  500bodbe  Logombdo  V-XVIII  Bs93m69ggdol  LadfgMermdm
JoOmemol  1o30L90MgogdL  330P39690L. 43bggds 93 ®9doLbodbosbo BdbgdO
(859309, 893069305, 893m3b993ws, 893¢36193000U, Im333EI3RO.

d39w0  Jo®ommo gbol dgyagdo 8EO0EIM0S 533500  FoowomGdom.  SGb.
Bogmd535L 035¢lsbMolom, 93 s 98 ©s3MY3009d90 Mol 60dbgd0s, Msbo3 -93 W
-50- By dz9wo. olbobo bbgsslibzs oswgd@rcmo HMHobos. Ao gabOHMBOD 0. JogmoMady,
3. xoxob0dg, 8. 3b55dg. B. LEOINZIWSAOL sSDBOOM, ,-93 S -98056 FMOT>mS SOLYDIMBS
Lsd0g9 30630 LAY MdM JsOHMWTo EOIEgJEHOBT0S (. Loty 3gEsdy).

50 d9do 08305m5© 235J3L6 30000060 FMMTGOOE: 0MMB33000, SMOEHIOWs
Q9 88 99060 dB0sbo5: Ggbgo3Ms, MIIES30s, 33E0530S, OBOEISZS.
»,496535605630,“  doMomMoo 36900m0l  dz9w0  JoOHMMEIOLGOMMHO  IBMEOMYDS
©3LEHMMdS. 936900L, 0dymegdol, 9839egdol, EIObIMKRZ0L, Bgfigsergols.
33b3009%5 gbosbo gbgdomgdo (99935%0s). 960560 3bgdomgdOLs bogzwrs 4sdmoygbgds
©™b0569d0, ™35do Lozgdos bmxodbogos: dmbligbs, #sdas3M®s, 29303BI3M®YM,
QBHLX WO

13



Lgmo  gmMIGP0  ILEHOEIds XII-XX bom3bols Lor3mbgms dgawgdls s
JoOomo  9boll  ©oowgd@gddo. 96s9MM3g  LOXOEIOGHVIOM  JoOEds  5d
Bdbsms IBMEM© 30980Jlosbo ZmEMIGd0 o30L. 3M9B0Juo HoMdmgds Jos@omeo
960l doM0m50 s 53539 O™ 5OJso BgboL 3360 gds BBL™ (¢, bmBsdy).

»4565356006d0“ dgdobgds Bdbs Lzodbom ofs@mdmgdl 36gdoml (9990bs), o3
3boo JoOm)emols gogegbss.
3M635JAH0L mMBoms FoMdmgdol 0s30LgdMMYBBO. ,4oM535605600  3MBESIEL
d0M0MHOE 5oM3MYOL 5-06 306030JL0: BMsmgdobs, gifagergdobs, BsBmyzs00980bgdgb,
3993353900650, Im5E560bs, smbgdobs®.
0330000000 ©3LEHWIOIds 9306 TofomBMmgdgwo (smbMgzobgls). F21cmdomO 3MbESdGHOL
006390530 ,,45053560560% sbogo JommmEols bem®mIgdl doligal.

39390 H3Mogol  Fom3mgdol  mogoligdm™mgdsbo.  fyzgdowols s 11
06dsbgdomol 330039000 I-II 3069ddo g dH30030L Bodsbl 9dsgds 3(0) IdMEMdS,

Los3 0 Drmyxge® 9m33930wo0s: Bg59g30m, s0mz300930m, 35309300, 0fjYg300...
(33-157). 58 G030l gm®Igdo godmzwgbowos LsdrsEwo JoOmwol bbgs dgawgddog.
obobo dgdmbobraros oswgdBHgddo: ,,JosMmwr@do (3bsbggo, 3bsbgo), Bgdmodgmerdo
(3040930, 30gogo), 0dgPdo  335d3b  Bmgnbgos  fagggo  BMGIoosT(o.
X0MM039b5d9), ,H90M0Fo6580, IM3ox0M™MS 093HY39wgds80, J390msFscrendo 30 — 565 (8.
9300039, b. 3ogbsdg). doskbosm, MH@I gl ,93 bLyroduo LsgOmJsON3gEMGos” (b.
39EbsdY, ©. sH3eg0s60).

1,496505605630° 43b30ds 550B0ZY’ BO30L BMMTJO03. B3YEF0SYO O EIMSE¥IMST0
33000bMmdm: BI6oL g/dol sHocmdmgdgwo g3 Lbyzoduo II LgMosdo dobdmzsbgdomss
Domdmygbowo s 335dwg3l 0g’L. OO bsboom IgmMg LMool Gm»mIgddo o3
bBodbo OB Jdds  899ma3z0bsbgls. Lbo3Tom@ bJoMos 333500 GmEIgoo XIX
159939960L 9B ™o 96580 (3. AMAME5A30¢00).

doawdo  23b3wgds 03> 0: 359mfjogs, 59MB0gs, 89dmE0gs, dosmfjogs, 5353039,

dcdbogs, sLfogs. IgmMg 393806M900m0L FoMdMmgdsdo doMOMOsE  d39O BMMIGO0:
3056@bgm, ©s30bMEbgm, 39390690...

14



dm3rgo, dgmeg Lgeool IF3O03ms  Fo®mBmgdobsl  ,,4s6m53560560“  oEwMEr0s
36450 30MMYOS.

I 0®H3gmdoools Fo®dmgdols 0s30LgdMMedsbo. dzge dgawgddo ogl EodMEMYdS
FoOdmAL, oMo 3mEboer 993Y439egdsdo 05 Mbs YmzBowogm 2od53HMbgdmeo. ob
Doowmdom  dggyargddo  gobdodms  XI  Lym3mbosh.  Lsbyywoghm  E9du@gddo
doM0MOO® 9390 BMEMTGd0s, LBoghmdo — FbMmEME SHowo. sbsEro FmEMmIJd0 335J3L
6030m6(dobols XI Lom3mbol Loggerdo, @300 5035896900l sbg®ddo, XII-XIII
159939969900l LoggE-3w9xM9dd0.

1456535600630 godm3zw0bs ®53qbody BmOTs I MwWEGIgMdomOoLs, Losz 09l
odMEMgds 235309ds: 30dLsbwMgdogl, s1EJ39d0gL, gwdmliogl.

oM 23H30JS 3060390 MMOMIJNIOMOL HHIWO IBMEMYDS: §0gbos, B0ROE05,
0920394605, 3§mb0s, s3mMBoEgdos, 0303, 58mMY393 09, 893034MH0500...

09’ @5 05 OMEMYd0sBo  30MH3go  MMIJNIOMOL  BMMIJPO  DBMYR IO
33300905 96»obgmobs 33900239M©3: D90m353050...005993939009U;
©5300mMmB0gd0gls, 5d0mMYMbIgL s mdogergbos.

53/50 93016036056 BI6YOL I MMTgMO0MTo Jbs®BMBgdMo 593l mgdol bodsbo:
59056M3L, 20Lg5aL, F0bosgL, dm3eagL, 29b30dMsbgl.

LGOS I s IT 0MMIgmdomols 99939 Hdb0sbo BmEMTGd0: sOBMO 356,
Bo350Mboem bs®, Bmglven 3560, FoMltrmen 304sg.

UAOGH03O BAbsms 5{agmTo BRI B0 dMEIMYdS 0BIBL M3~ gBMoS.

Moabgdo ®mdgdmbsggerg Bdbgddo MIgBHolo  sEMIEos fgbo (BrmEgz03wbYb,
350m3L(330300696), 339d3L 3oM0Jomas: ordM35M©BIL, 3MIMIyIL, Bsdmsgm.

3939090 BIBol 3s30lgdMgdsbo. Bmbigems’ Bbs ,,4oM05605600% Moz30LgdWGO.:
9300000l 3z@oz80 335d3b 39" BdoL bo3woe 3gw’' (Bg3ger, dogge). 9339
©OLEGHMOHYdS 1T dMHIsbgd0MOL BMMIGd0E (0m39®, 3939®). bJoM0os FmMdsgz5¢0 EMMOL
390dm 39035 353806M9d0mol 3300300 (893034Ms s BmMm3z094356m; MOl Foab godmagmgzodmls,
dobgy-d53 Hodmoyz969.

LobgBdbs. ,,ys615956056d0 g3b30gds 8 bdM356DY 200539000 Lofigoligdo: g5
QO 058585, dgDBY IO WgJogmbdo 0935%s 9dYAbs0MSEsS FobTsMGHgdwo:

15



©MBS0LEMMHO  yma3edi3g30L  folo, 00350  gd3gm©bgb,  3s@ogz30LiEgdom,
936 dsengdom 934MHmdm©bb.

053585 BMOT>  JoOmnmwdo  ssbmgdom  XII  Bswy3mbosbss  dgdmlimero.
»398boLEYsMLIBT0 OEILEMGIMO BMOTS Job »dswm bgbbgdsby d9¢Y39wgdL,
beem 50m®dobgdol bsbol Egdu3gddo ©oxgoJuLoMmgdmEro ,Lobobomds, Fo®mdmoagbs®
930060  396M0m©L  gobg3mm3690s o  LO39MOMOME, MMMl 353060 ds.
JoOmo (mds) IM035EHOL IMMZ000 J0WIOIE0s 5bdEr0 LOGEYZ — ,00d5TMdS™.

UGogems, Jgds, MLsdsmogomgds — gl Lobgawrgdo  IGMog3wmdom  Gogbzl o6
303 gd9b, o903 ,,456535605680“ 23b3w9ds Lofiyobms @ sBBEModEMe Lobgarms
900560 393 mB0MOL GMMIGO0: Lffsgesgdo, Jgdsgdo, MisdsmEMdgdO. ..

139305 O GHIMOGIMST0 50B0TbME0s, M ,,06053WMdOMOL 9d LvyRoJlo 5-BY
©OM MO Lobgwrgddo 96 dmgddggds, 9’9 3mI3gduo 56 03E3EIOMPS MOl
XIX bo3mbols I bobg3zhsdg s 5300 s0blbgds, MH™A ,,0% x9gM 3093 F9gdmbsbryaros
603m@MB d5M0m5d300l (oMo gdls 0w bbgsms bofig@qddo” (0. Jogmomady).

3930 Ls0bEHIOGLMS 08305000 B00MIMDOGBOMSE: dMmBbAscm, 8fg, 8993Mm©Y, Imbs®™y.
0-0 @ 09 @ 9mg sx30Jbosbo  Fodmgmdgdo  B0odsbmdEogzos  Lsdswo
JoOnobmzgol. ,,4sM53s605600“ 9990  godmoygbgds  sbogro 36033690 mdom:
990aM3@ 00MIMEbY6, dgaMo ofjyobs.  Bggbogmo o IgmEbglsz Bodbsgl o
Bo3bmdLSG.

993bogholy’ 339Mmom g3b3wgds 93bsMoE. 0/ 3O S Bd-56 sx80dugdo bdoGs©
Ubgo 9830Jdugdl  33w0L. dgado  EILEHYMIYdS SOJsreo  FodPIMOGd0, OMIJGLMS
5dmbog5e0o3 Lohyolol Bmdgs:s@Mbmdogo, bsMbmdo..

L5HgoLLS s F0AMGMdsToE BIbOLObO doMOMIIE sOJomeEo BMMTom 3b3Yds.
MOIGHJ00.  250MLZWOMMOOL  godM(3gds  ,496535605680°  ghm-gMmo  dmogsMo

16J3000m 23b30Yds 6 sbYdIMosbo  Imddggdomo. K5ToMYD, 30306
1639090 236 sbIdWo X IO 5O J39MeEs B -5¢.

d9do  OOEMWOS  SMJOME0  30MaMgds3,  bIdImo  BmyxgH
59 30009OWOO3sd  [oMmBmygbowo. 5939 ©ILEGHWOIYdS  ASToMEH0390o o’
56900560 ZmMIGd0, MMI3s 90D 0d305m5. 53 dJAOL M530L93IMYdsS O,

16



60 3000 M96YOE06 LobgEmb  AboBEgMgo Lbgssbbgs d6wbzsdo (doigdomo,
65009L5mMdOMO) g35gd3L: 3L mLsgz0m, bo3gdl 3530300, 80Z3M3EOL ErMAlS300).
133393 G9FLAF0 LGHIOLIDS BIEB FMMT>3. 03O FILIIG B3PZLIPS V> WIANZOL
Lobglsg. Bgsh ol MMgds bbgs oMowmdom dgawqddos,s BgdmsFoermedog.
d9ado 33b3gds 25356039390 BYE BMOTs(S.

»456595605630“ 800g/doll MbEIdMo FoMmdmygbowos oG MHOGHMIOH™M s
©059JGHOO BMTJO0m. 5939 ILEMMYdS AEOLOL bYW 0sbo BMMTYOOG.

U3930SMEG  WoEYMOGHMOSTo  JoMOoMYOME0s,  Gmd  dol s  dob
650MLsbgMBMS  3MBBHST0bs300m BooEgds dolob/ dolo, GMIgoE ILEM©IOS
»39DME, JoOOEME, N0 MOLS O 033N OSEYJEHJOTO“(d. XMMHdYD5TY).

»496505605630“ b3oM0s s 0560060 BMOHTGd0. B MsbEYdYOl -5
39005630 236300005  LYFMPWO  JoBMoL  dJRgddo  Johmmeo  gbol 3936
0599330, EBEAMOEYdS 5WIMBIZWINIO EOsgd3HJodoE o LsdbOHdos. 3539
39230 OLEBHMMEYOS ,MY" BMOToE3.

,,456535605630“ ILEBHWMHYdS M530L90)MJdJO0 MBI M J5dMmYygbgdolsls, 39b
0560900 ©sgMHmM30L F0bsc BMEOTsL - G0bs0r396. 5MJ50BT0os 0b, MHMI ,,4s6r1535605680"
30b3gsL 5§oMmdmgdlL s bofows3o, MMIgeroi LEIM©YDS ,dw9d56030L Fodgdsdos”.

496535605601 “MMHOLEYdIMMd0s: 35089, 350/39, 390, 859, 5607, 85853, 3mo...

35M5gmo  AmOHBME@AOMMo  BMMIGPO0.  ,49653560560%  goblszmmMgdom
Bo0bBHYOYUMS 35O YEME  BMOToms  9OLYOIMBOm.  BLGOMIJGHM  3bgdsms
5036033690 Lobgugdols LofoMBmgdws 23b3w0Yds LRoJbgdo MBS, Jds s 3Mgx0Ju-
brgzodbo bo-g. Mmds ,9b Lyrodbo LoHgoly®mo Fo®IMTMdOLSS S MMYOs. MBd-5. EIL
3ol LEbgEMsb MBOM JgBo 393000 5J3L, 30MY BIBILME“(s. Fsbodg). ,g0s gLy
0Lg039 §o®3mTMdOL bLBoJLos, HMYIMOOLOE MBS, BoaEed ML ol Bmy Tgdmbggzsdo
0omdml sM3 30 5d3L 3938060 Lofyobmab. mds-Logsb @oblbgeggdom, ol 0gm-by
3900539099 HgLIM05305450 5{o®Bmgdl 456949bgdme Lobgergdl“(0dzy).

bo-g9 // ™mds. Lo-g. ,qb BoHoMBMYBIO B5HE0S MBS-L0, B5Ms3 Tom TmMOL oL
3o6Ub3530059, M MBS LobgEdL SFoMTMYdL 0bgm Labgwms Bw9dggdolsysb, Mmdwgdos

17



Bogobl  50bodbs39b, bmwm Bo-g sfo®Bmgdl  olgmgdologsb, ®™Awwgdog Logsbms
30L935L 56 B0TobL A5TMboBeggb“(s. dobody).

3LEMoJBH M Lobgegddo ImboEgwgmdl s530dlgdo:

5//gds/o-g  byxzodbgdo s 3M980Ju-UR0dugdo  (JHMYMEMDS/gHmYMgds,
3e360d5/31036905:3b05MMEMdS//FD0s6rIMegds//50aBOSMEY,53356 3536905/
50356(3536Md5//1505835635369: LO53MZ69/50s3MZbYDdS.

35659 BmMIGOL 0deg3zs SOLEHMIJBH M Lobgwrgddo BIbolHobms dzgeo s
SbHsE0 FmMIGBoL 259mynbgds (39330603905//35633003905).

9mbs33wgmdL BIboLobosbo s MBAbOLFobM g3m®mIgd0o (fgsewrmds//Bmfigswgds).

BBEGMIBHME  Lobgwrms  35M9gem@o  gmemIgdo  Dmaxgd  9HmMIobgmoligsb
296bb3530090056 565 Bo[oMmTIMYOIWIdOM, 50539 — 3900 (R9FYMIOEIMDS//35(Yds).

Uofgolido  ImboE3wgmdL  8//mds.  35MogEMo  bofigobgdo ghmbs s 00539
0065005905803 399m0Yygbgds.

»4565956056d0“  mbgoss  F0dRGMBIOL 3G9 Ho  FoMdmgdol  g3m®Igdo.
bdoMo© JOMTobgml 9bs33egds 3MYBoJbosbo s 3MgxR0Ju-lygodiosbo  Jodmgmdgdo.
396M3dm, LS 30gxr0dlo s Bs-ge 3Mgx0Ju-maoduo.

3mbo33egmdlL  3//3-gem  9sFoMmBmMgdgdo  (865bsg30//dbsbggro).  39G5EgEE
R}m®IGOL Jabob 9/ 8- g bLyzodboom bsfo®dmgdo gmMIGdo (BFmeno//dfmmsmy). dgzgw
JoOomedo sHdym Mmol dodpgmds BmyxgH BIboL 93mdologsb 396 0fs@dmgds o
0M30Wgdgo  bgds  Lofgolbol Bwmdol  godmygbgds.  Lozzwrgsy  GHoduGdo  megb
3609580JL0sbo0 BmMIgdoE 43b3wIds (Bfmeo, dgamdo, dlbMAdbo), spGMgmgg 8-569-L
9b533agds 9-ge»  (BaM3gewo).  35MowgMo  Bm®mdgdo a3bgzgds Mm30m ghH»
foboowndsdos: Abbeomdo//dlbemdsmy.

3M9x80gbme- Lygodbm®o  §oMdmgdsdo dmbsggamgmdl Lbgsalibgs sgoduo: ds-s6/-
do-gam, 3-g/ 9-g, Lo-c// Ls-gam (35gd909e0//3g90560,0dmbg//dmbgenbo//ddmbgdgaro,
930b7//930©bgwo, LaBsm//5BoMgEo).

139305 WOGHIOHSEGMST0 S©0b0dbME0s, OMA ,, -56, -Me), -0M, -gf Lz0dLgdo

b3 0o gdBH«mo FOHOLYS, -9, -5¢0, -0, M 30093 - Lbgols™ (s6Mb. Bogmdsgs).

18



9mbogggmdgb Lxodum®o FsMmadmgdol gmMIGDO. ,ysems3s60s6d0“ dmbscrmobywo
0’ Lgoduol 6533w 235J3L W', ©IBsgomo//sbsgmemo. ,d39e  JoGowyendo
350590 HoMdmgdol  3000gmdsms  sOLGdMBSL oo OSEGIEGHIOMIOM
bLbobg6“(d. ¥ MmMHd965d9).
30980g4bmwo ©s bgodbmmo FsMmImgdol ImbsEgegmds. ,goMsdsbosbdo” bs®Bmabo,
3505MBMFogr0, ©EMRMIOEIO 35MOWIMMO BMEOIYO0s. GOMBbINL  gbs3zwgds by
360953040560 s 0E/MEe Lrgodugdo (Bsggogbo, bsomggsdo// Bsdmigzobmero, mddwmero).
3b65¢0Ma0mM0 MO 33530935 JoBWHOH-IMBEPMIMOLS s Fogbozsbm®dog.
d00Bbg396, O™ ,,d390 JoOHPNMEOLM30L 0dVIMdOL 3MY530JLME-LBodlMO
Po0mgds MBOM 0ym  s3sbILOSMYIJWO, 3000609 MmEYb3MHIROJuMEo. g.0. sbowo
JoOomol  3Ggnodumo  FoMdmgdol  Bm®IOL  dzger  Jodorwdo  LyynodLogs
99MHM3MS“(93. MmbodY).
36M9x50dumo  HoMdmgds  JoOHmMEolmzol  Md3zgrgls  sGOL  doBbgemo.
490505600630 250m0ygbgds -65’ 3Mgz0duo: bsggogbo, bsmgdgsdo. dgaerdo 3oMgzgwo
ROHIOL 35O OHO  BnOmTss BsdmE3036vwo, bmem Bomdzsdol  3sMowgwrMo
RMOIss  »gdMeo. 3M9xnodiwo  FoMdmgds  JoMmMEolmgol  ©dzgwglo  SMOL
doBbgmo. 450585605630  godmyqbgdmwos  Bs-  3Mgxzodlo.  Lbo-  3GMgz0dlosbo

90009md0oL  BMmMIGP0  g439wwsbg dzge0s, 9obmb  Yz9wsHg  A93M3EIgdwo” (6.
39Gbwsdg).

03569 5 35b&9by 006508300900 Bo- 36M1980JL0sb 0dMIMdgdT0 (3539 RFIBOD
3°90mygma39b 63-90// 65-08 3Ho30L BMOIGOL. 5939 J0MOMYOME0s, BMI -53, -90, -™md Mol
60369005, mEOMbE 53b506MH0 BMOAOO (350039 FOFMOYMRs S©0b0TbMwo Bobgmdols MaG™
50305 dmbobsbogo (3. s 0. 03650330 gd0). sbgmo FmEOIGO0  Jmbs3zEgmdL
»4565356056d03.“ 300 mEIGOL  Jdbol  BIboLHobosbo ©s  MBIBOLFObM
8mMIgd0:  LsdygMEs//@olsdagMYOMIE; ©ISIMIZ5// LogzMsgsw; dgdydmdogro //
39Mdowms; FaMowo// sfigHomo.

Lo9gMNME 5OBYOIMOL 5530dgd0L obsfowgdolL Faligdo 5399dggdol Jobgzom, FogMsd
»,490505605680“ 5983500 356MEBMT0gMgdOL YD 56 bgdbgds.

19



1,49053560560L“  LOBESJUMMO  Mog30LgdMMGOJOIOL  QoLEM33935®  Fgz30ULfogErgm
Lo@yzoms Moo §obssgdsdo, dLoHL3MYW-LsBO3OMEO, J399gdscol  Mobzdo
090006bdgds BAbs - G90s139bgE5b.

,»,45653560560L“gbsd0  LoBygsms Mogol  TgLfogeol Tggys 2000335, OHMI

BgELMMs30 Lsbgeom  g5dmEgdmmo  SGHMOdYGMmo AbsBM3Mgmo  33b3YS
3Mg3mbogorm@sg  (Jgd> oo,  gggbwo oo, bywdfogy ©oEO)  ©s
30 B3MBOFOMM3 (19MoEb30 ©0EYdMEOo Jgxerodo, wEbm Bowsgsbbo); dghygmdl
Gogbgzomo  Lsbgwog  (bogmbgwo  ¢mGogbgzo, ghmbs  sewsals);  36M93mbogoweos
9000gmdom 250dm39dwo JsBL3Mgwo (3MolbsbYL M35eoms, 155330M3gels mas,
Us330M3900  Lsgdg). BoEgsemliobgwom  godmigdneo  JsBE3IMIo  JOMOMIWS
30B3mbogom®mos  (boddg dobo, ULsddg Bgdo, 89xgdsh 0s08s6). LmdLEBEGHMGO
AbyBE3MI0 3093mbBoEoM0s (FobalatmdgEyzgeol 8i369ds, ,bguadfogol d30¢gdo).

Usbgemolls s Bdbol Mogbgdo Tgomsbbdgdol Lsgombo - 956535605630
©OMM3970s  Lobgerols o Bbob  MoEbzdo Fgmobbdgds, sbasModo o6  gf9g3o
AbsBO3Og Lobgwl, HMIgEoE LodMI3EgL 2odmbo@ogl (830005 LvyePmbydds, MG
0000 Joe5dgd0, 500 30051 35310 JMMYdO, FMIZIEO MMIBJBO0).

3939 Ls0bGHYMgLM 05301939MYdsS 30ME30M0 MdOg]GOL doigdom dGMH¥Y635d0
@5L3s IgMOg LYM0sd0: BryMEMLs odmUfogs, ILEYOL F9dmwyE0gs.

BobEOJuEO  56Jo0BBos BB  3MBLEHMYI30s (dMIMMsE  goligers, B396
LsALIBYMSE TDo© 350m, 35360 Jobo FZMYHOE dmbEoy3bab; 0boombo FZ3Mg@E® ...
X9Wsmbo EbMEsE 9JIbsIdM©bIb... G9bmsbs dMIMWI® 56 458M30MO.

139305 MO  WOEIOIGHMMSI0  BoOMYPPIE0s, Mmd g 3bLEHOWY 300
535bB0sMYIG0S Boms®dbo 39duBHgdoLbmM30L s 35¢30s. gl FM3egbs ILEMYdS
6020056 Jodommer  dgawgddog.  FsLEOWo  3MBLEHMMI300L  godmzgargbs
4596535605630 5oLiEMYOL, Brad dgR0 Mo BMMTGOL 560FJOL M30MSBHILMB.

39403900 - ,4561505605600“ {foboogds LobGYIMGms© 0fygds s 393806M00m.

3936096ws© ©syIbows, MHMI sl bdstgds gMfydmw, Mo J3gfymdow ©o
$0650050909030 Bomo®db dgyrgddo gdMoo Lo ol 453egbs MBS oymb.

20



dosBboom, Mmd  LXVIIL  Low3mbgdog oOLYdmer  dbs@G3mme  3OHMbBowm
650oM3Mgdgdd0 s 39380M0L bdoMo bdoMgds 2odmf3gmwo  bws ogml  Lsgzwglom
LEAHOWOL 353w bom, o3 MH30LMOZ5 VB0l  FgJuBgdolL  BYAs3Eghss“ (0.
Boatgodzowo).

d90dqgds  30@30dOMm®m,  OHMI  ,9496535b0sbol”  Jmotydbgeo oG
OGIMSGHMOM BHM5©0(3090Dg 0Ym sSOBMEOO.

496505605600 g3b30q0s 5M9gMHmMO BbZs 39¢30, HMIYdOE MEbem gbol do3wgboom
B> 50blbsL. M6 odmoygbgds 8gdgaol boszwrs. 899gaol’ 3mbJgoom Fowdss
8923b30>: oL fjowds.

dg6o 306335990 ,,49356% LoGyzol 360dz3bgEMds s LObEJuLmMo BWbJ30s 033w0s
3WOXMIo s 3o8mog3w0bs, HmI gl LoGyzs 39dmoygbgds Fgdamdo 3005MHdOL,
90d535¢0do gy gdeo dmddggdol odmbiobs@egs.

59396 Lobgemsb  ghmo  Josx Mo 0830505  4ombo@ogl  Hodliyando
9mdbs6 dmgdggdolsg, IgMHM30L 040 ¥dgEgLo Bomglismdoml (3. 30635dY).

099 59 0Z5LIBOOLL 2030D05MGOM, ,,4505956056d0“ 1356 LoBYzol godmygbgds
39900930 653305 56Jo0Bd00.

G9JudTo Mbzs a3bgzgds 9bs0BNMmO FoMdmgdol GMMIGoo (JmGfoo  Jbo,
39996500 39B0MMdS, Lagdg 3g6s, b3s 3gzgl, d9BsMO 8g3049b). 532356 BMMTomMS SOLYOMDS
1393056 WOGHIMSGHEMSTO BB3oILBZB6s0Mdss sSBLBOEO:

JoOomo gbol LsdbMOHer  3oemgddo M3 A3H3WGds SLYMO  SFIMOMO
RMOIY00. ,,996M53560560% 230P39690L 08 Bol, GMmIwomsi Fgdmoefos JoMmmedo
365¢00BMEBs Fo6rdmgdsd.

Lsliggbo 6036930l BIsMYIOL MsgoLYdIMMYPDBO - 956535605680 Lobggbo BodbgdoL
399mygbgdol M5dgbodg 990mbgzg3s 890dwgds 2sdmzgmm: 3dodg alidweos 0d, Lo
530l 56565060 LsFoMMYdS 56 SOBYOMBL, S’ s FogMsd  353806M9d0L {ob, Hobowogds
oflygds  9sgMsd 35300M00m. Lolggbo B0odbgdol AsdMEH™MZgdol  Tglobgd  Abxgermds
905639 mimbs  dog35Bb0s, ®MP3s  393006Mgdol  Hob  FgdGowols s ddodols
2990ggbgds 593565 0530U90)MGdS ,,456535605b0L" gbobs.

21



II 0530 - ,g5053560560L“ gdlozs* Tgagds MMbO 3sMoaMoxz0lLYsb. dmEgdrmem
05300  29630bowsgm  Lobmbodgdol  LEHoELE03NO  BMbJEogdl, ,gsMsdsbosbols*
9gdbo3m® 0530L9d9MYIYIL, FMSBYMEMROBAYGAL, 3o6M0ggeEgdL ,,398bOLEYIMLBE.

Lobol 96 dmzergbols LOHYIEPYMBOEPSE ILIBILOSMGIS ,,456535b0s6d0" bJoMmo
960356900b 93960093390 Mod9gbodg LobMb0To godmoygbgds: ()..

»490535605630“ bdoMos dzgo o sboeo, Mbmymo s JoOmeo m®mIGdOL
LobMbB0IGdS Podmygbgds.

»496535600630° 359mygbgd9eo Lobmbodgdo gMmMIsbgml 5319396, sBMEHJdIE. Bmgs
obobo gOHDLs s 08539 HobooEYdsT0s  25dMYynbgdrIeo, 3500 Bo33MEMAO0L 15306
530900l BbJ30s 530LM00.

360gommo  @gdbogs -,,4o6535605680“ dmamydbgero 8936 obgm BmMIsL  0ggbydl,
39303 ML 5096 458tm0Y4qbgds, Boa®sd g3mdol MsbsmMmMs. gligbos: gobMmas,
39660bgds, Lsbdogro, Logdogo, 3gMgmeo, bsmbgb s s. 3.

3030 — 0030, 3o, Jofob B3390 (B. Loty 39wsdy, 2001). BsMlsbgao — Loa®dol
Lobmdo gemgo, 5-6 30. LsbBogo 030395, M3  3IEHo (VMIgErobs), 3gMgmero —
Jox0, @S Lobabargs, gmbs — ,d830@oL O, ,,d830 ol 8(39M35w0“(Lsds (1) 1991),
BmBeno LogBowros, Ay — dgModogy.

1,456505600630% 36390 3GJormemo BIbGdOEG: bogmwbgb, 0dodz0m, 3Mg0eMmMs.
5939 by gobzobowmo mBbsE0MYdgE0//BmBbsEOMYGI@ds:  9m3booMgdgwo -
593960, 89939411305, 8cmIbSOMYIEMDS — OFIMS, 893YyOH™Mds (B. LoGrx39wsdy, 2001).

90563690 bdoMs 094gbgdl Mg@EHIPms 5O RmMIGRLsE: 8Mb — o 8)3g-
doe0sb, deogh. gmeg-meosLsgom (Lsds (1)(1991). ,9s6535605680%  sGJswmaro
@dbogs 15305ME B8OOI s FMOZITBIOM35b0s. obobo  sEFsobsgool dobbom
309m0yqbgds.

,,45M59560560L% agdbozMmmo 530L9dMGdBO - ,,4oMs3560560“ gMEOEMIdSL 0d3g3L
9dbo3Mc-9Bs6EH03MMO M930L9dMGOgd0m, 39MIM®, 0bFGHIMILL 50IMH3L  LoGY3900,
OMIwadog §oMdmImdom  ©0swgd@0Ddgd0s, LEAbOWWO T93Y39egdol  F9bs@ebos
L0 FIOIGHMOM 96580 (5933500 9dLozs JOMOMIIE  FMOMboLs s doFoberol

22



bgmdgdol  93300Mms  393HY39egdol  ©o3o3L. 0dsmgb  Bmao  bmyswo

5356 0lmZ30LsS TobolindMYOIE0 @S 96 ILEHIMGdS BBZs oSy EH90do).

930943960 933350  9JLOIMEO  GOMIMNEMS  ToPIWOMJOL  ,,45653560560¢ 56
BMYOEI0, MMMOYS. s, 3bs, gOB0o, bmbero.

»456595600630“ Fgxs3Mgdol bo33eo FgBIMEs 2odm0ygbgds.  gmOBO o393V
LodbOHME  30MgdL.  Bsggdgmo, 03039  J99sbo, BoMrym0sbo Lolitmeo mm3os.
98560 Logdommzgermdo,  goblozmmMgdom  Lsdga®mgwmdo obdsGgdms  3bgbgdol
QOLOFIMO, ,,45M335605630“ gl Lo@ygs 93moygbgds 3oMEasdoMo 360d3zbgPMdOM.
50539 99230 sLGHMOIds BMUEIMOE, OLOE JodsMb 5©0bodbs3L.

Boliglbgdo agduogzs. ,,4oMs35605630“ Mbgass Baligbgdo gdlogss. dsbdo, GmymMs
B5o6db dgaedo, dmbgdMogz0s Bsligbbgdo wgdulozm®o gemgMeEgdol 3m3bogcmgds,
MHMIgms 9OHm0 Bofoo LsdMsEo Jo@meol dgawgddos a3b3ds.

0509500  LoblmgsMo, dmlboblgbgdgwos, @sddIMMs — Lodgdosbo  FMBo3ZsEGO
1536530. ©3FdMMS (5650.) ,B39690EMBOL" TgEY3gegdsdo Loghmm Lobgufimgdss
103930560 0bLEMMIYEEJOOLS. TN M3MIZL BMSDBIMEMRODT0s. 533356 LOGYZo0S
999mligems  gbs8o 139305 MH  WOBHIMSGHMEmsdo sbgs sblbowo: ,,bslglibgdo Lodyzs
bdoMo 0bg 399m@ol BAsMgd0b, MMT 335¢L 56 GHM3gdL, JogMsd oo F99339wo©
0©0Mmdo MBYdS“(s. 05450330¢00).

3969 000//89bgx 080//8bsx 000  35ML3IZE3MIMOEHLIGL, SLEHOMEMYL 3300
5396l I3o3L 89bgx0do d30mbsg0L, dsmBogerols 360d3bgermdoom.

gmwo 9dmbol, dbobwymol 9609369 md0m BoOMME 93O EIWJIMo  LoGEY39s
dogen  LsdbOW 99BHY39wgdsdo, msxo  LsIIBM 3060306l  60dbogl.  dmgmydo,
dm)d-8mends@ 31I6E-3MBIE, XBNB-XINBOIE (>0 a3bggds demgwogo -
X030 (0@mbA0). 53539 9609369 MdOm godmoygbgds @BGSE — X3RO, MBT0, XMA0;
1530 (5659.) MHoyo, 3F36M0300.

5450535600630 33630935 139(3053039M0  5EIMLHZE MO qJboIsE: 0YEodo, SPIXO,
90500, d30M0, gox30B0, d3MYMB0, bsMs, gs3obo, Bsdo, LEHMGHOWBEO, JMMsbsbo...

ROSHIMMaoBIgd0:  boffoMImgddo  y3zgusbg  mbgos  bge’  3m33mbgbEosbo
ROBYMma0bBdo: bgwo 0™, bgwdo Bs33M©s, bgwo dodgm... gl m396sL369wo

23



299g9gb9dm0s  BOSDBIMWMA0DBISIE @S LOGEYZoms  3930LvB0  Fgbodgds3ds.
, 09600l dogmgs“ 603bsgl Fgbgdsl, bgerol Im3z0EIAL. ,,4oMsdsbosbdo® Fbmeme dzgwro
960083690md00 359m0ygbgds, 0go Logddob sfiygdsls 56 6odbsgl.

dgawdo 935d3b bgaol dgbsbgs, Mog bgmol 5¢gdst, msgol 99353905k 60dbs3L.
596050, bgeol 50gds s bgerols dgbsbgs Lobmbodgdos.

530l Jgbobgd 50bodbm0s B3xEOSW MO OEIMSGHYIMST0E, M dma3056m  bsbol
392003 O3I0s 53 gLoGY39d0L Bgdmombodbmaro 360dzbgwmds: Bgbgds, bgerols
bangds.  96oma0M®o 30150905 343543l LsdbOVIE  30eMgddoE, 3gMImE, ,Hgos
536080, FnOmmbobs s FoFoberols bgmdgdols 8330Mms 393EY39wgdsdo(d. 30b3sdy,
0. G350539).

150bGHIMUMS Mo 39056 890dsg™d (07530 39096 FJ03935), Mol 4o8MmE3Ws
(560b, IOFsALOL Tg33es); 3000l Fgd393s (£99M0L  1ds); 3060l FMGMGOEIds (ByMol
3993939), 35¢w80 g3MBH93d, 3Mmbgdsdo MBS, gmmols TgEHHRMDY/ Loyggzsmwemols
avjemdo Bogotmbs/ GMx0swol oMol guyemdo s6fmbs/ gdbol EHMxgosgol gbbgds,
393bEoL ©gds/ oxbYOMdOL JoBsbols 8g3gmmds. Loyzsmo ambgdol Jstywyhosbo
0300, J595600> 933006 SLMEFOMYds, DMy F9dmbgzg3580 080 BH3060000.

bogomdo, gobloggwrdo Bsg356©bs dggedo 36535¢bs06MS@ s®OL 2oIM3g3veEo.
9 BOSBIMEMP0BIGO0 0YymBs LEBMWJEHMOIE 35600563 JO5©3 S LObMb0TGdsG.

05305005 B3MA9HY390 — U 39BHO© LoobEHIMGLM 458MmJdss, JMHMNY39MI0 FMJo6rIss
5 IBMEM ,,45M585605680 A3b3gds.

939OBg D533 MO3oLbALL,  OMOLS  FMbYWMGISL  49BMA339dL
ROSHYIMEMy0HI00: #5090 0™, 5o ghgm, 590 YEO. 33993V LAHOMIGHMOIEO
3500563 900: 7590l 2P0/ g05//©s399s//  dmfgzbs. obobo  gMmo  bgdsbEHogzol
3°0dm39d5L gALEbEYds. 5939 23530 BOIBYMEPMAO0DBT0 3O J3d SMIME0bs.

BoLodOM LEGHOWOLYS YOOl YT, MMIJE0E 3000l OIS, 3OO O BsdmMliMdSL

b5 6odbs39U.
LEAOYIHYIONWO 35605630 (6MdOL//F3OL IBIEFZS.

24



dodol 50360936900 BOIHYMEMA0DBTGOOL LEMWIGHMOMWO 35M056GHYO0S: YO
39013005//6503900 2ovmli3e0s; Lremgds JME0ms//300emssh 50BmsbEobs... 3g@s©
Ls06EgMYLMS 035¢80 gBMJL35¢)S S 035¢80 JEMES3S.

99M3bggboll 2odmdboGzgro MmO  BOIHIMEmaobdo  LodEbzowls B0
05, RBMEPO  300my0  930339305. B3960  SBOO®, LIOLMEO oMb
3m30bsMgMBL, MoYsb  JoMmedo 235J3b  BMsbBIMmEMmyoBdo  653mLoL  gBsgol
5bQo.

»,45653560560L  g3MsBgMmemyool dglfogersd G99 ga0L Jdol Ladwyswrgds Im33s:
50 dggol d0sM3b9e0 oMM JoODME BOMIDBIMEWMR0DTGOL 04gbgdl, Dmyx e
90050053L 300306 oMLY, 5FoLMBsg9, JABOL sboer 0EOMIGILS.

»g9M509560560L% 3565e9m9d0 ,,3953b0LAEHYIMLIBMB” mMogzg BHgdu@To ILEBHM©YdS
99000930 LoBY39%0: 3MEHMOdO, Lyeo, 3mdoxs, 9xs, bgwo, bgzs8oswo, xsdBo ©s 5.8.
LogMomms 50dMbagerwyMo ¢gdlogs.

5605Bs-53mM0BIGOOL  LEBHOEWOLEHOIYMO FMBJg0s - ,goMs3sB0sBOLT  sz3EMMO
3bsHgool  39M0BROSBOMYOL,  IMgMbobogosl  B0BsMmogzl  FgloeMgds,

3b65¢oMmao0lmM30L,  SHOOL  9WIYMEOOMWS©  A9IMLS(39Tds3.  bS33w93  B9JuBdo
LGOS BBH0BIDY: ).
©obLBgdoBIoL  LGHOMOoLBH03MNMO BYBI30900 - ,4sMds605680“ Msdgbodg sbigmo
RO 2odMmogmgs. 8oy, 0393533930, BMIZ030, MbsFMLM. 235d3L6  FMEYIBYO
0©0Mds3: 3Mdobgmo  358m3dzMsgo.
6536@dol Iglsdg 00300 gobbomwos Lo@ygzsfha®dmgds ,,4oedsbosbdo.“ byermdols
Lsbgemgdo ofjsdmgds 89-9 sg0dLom, MBOHMMBIOMO bsMolbOl BM®IGOO - J0TsMMNIGOOMO
B9ILIOMOZ0LY0  -gls sx30Jbom. 3B’ Lmroduosbo Jmbgdol BgwLsdmsgo Labgwro
»,496505600630“ 393605. 036  bmxyoduo Jmbgdol Lobgergdl doMmomssE SHomIMgdL
3033MBoGMob.
L50bBHIOGLMS F0TYMBMSYS6 bsfo®dmgdo BIboL BmMTGd0: MbBsBYEbsgglicmds,
LoMEbgomgrEmdbgb.
30LEHIBHE0 Lsbgagdo - ,4o653560560LmMZ0L* 6530935 sTsbolosMYdgEos Lo-
9 950oM8Mgd0sb0 53LGHMJGHME0 Lobggdo,  FoMHIMOL MBS JoHoMmIMYdE0sbgd0.

25



4996500905l 0943938 3000gMBMb bfoMTMgdo sdLEHMOJEHICo Lobgwgdo o
3033mbB0o@gd0, H™mIwgdoz MmOBY dgBo 3mdol 99gmmgdom sol Fo@dmoygbowo. ().
3659035036905 500 PO MdST0g.

6590mdol IV o030 g56bogrwamos ,GMmM3oL bsbggdo ,,gs®s3560s6d0“ s @gdu@ol
bb3s BEGHOEOLEHOZMOO MO30L9dMMGOIOO.

0900509000 LEOEOLEBHOIMMO BmbJ30900. 1. FgEsMgdol Lydogd@gdo (Aglssmgdgwo
Bogobo)  96056:  Boemsghgdo, 93900, dmsBMmggdo, dgModoyggdo,  sbY3g Tomo
399¢gd0, 653300900, Lsby, 530, BgbO, bgero, 3Egeo... 39d9dE0s T0MOL JMIMMDS,
3°6M0lbgds, 000, MODMES, G0MOE0, dMdmms, LolbEOLMg™s...2. 89sMd0L MdogdE0
(O5L53 390MYOM) BT0MOES bols BYM39e00 (BMOHMEO, {3005, 3¢sbg3gdo).

3960LMbogms  LOEIsTSBOL  oIML(39TOE  93BHMOMO o  5IMYOL  b3goILbIS
3sbg@ol, 39Mdm: ,3BOL gEgsgdsl”“ 3B, ogzstgl, 35M33egL.

»49650560560“ Lo0b@BgMgbms 0dom, Mmd 85853530 Fbgliss TgMgdMEo, bmewm
Joeo dmzs6mgl. 3090900 bdoMoss d9acmndmwo 356Rsmodmsb, bmgmem 3Mgderol
0305 - {9gommbmsb. Joerol 339M@L dMMEL 5EsMIAL. LodIMHOLYD BmMbMS bofo@dmgddo
98300 -0lMOLLL 353L.

»456595600630“ 23060l 0530 F9MYO0s EOE FMNLMSB, 5BBMLs 299NN,
035¢7900 — ,JMOBBOL LEbIoEMB, 3060 — ,300GLOYD Q98M3zgMOC 35006 s
30053m56,  ggbo -5dwgdmsb, dmsgo - Mbslmb, bgwol momgdo - Mol
06 FYoegdmab”, 833900 30 BobsMMB.  93BMEOO  2o0MBYdME AToML  5MYOL
90305 mdl, oML odEsHYdIL §30dsl, 5EH0MYdMEo 39MLMBIIdOL 2963900l
30008Mm39d0LsL 3HgM9E0 0bg3 3039MIMEOBHEF0SL F0TIMMIZL. GHOMOWO FJIMYOMWO0S
39m®90 3mbgeEslosb, 2obMmolbgdMEo 4T0MOL M35¢9d0 393bEmb.

Boo3bol 493bsMgds dMHIMsdo FgsMdM0s 3995306, AgErsb, dsmE™mb,
0Od9@mBs3 30. 9 033900905 Lobg-bLoTdMEMgdo: 3By, B;Z3MY, F5MLIZEs30, §300s,
Pgomm, 9sMse0o@0, 39Ebero, 398530, Aggeo...

3. 990050900l L35 gd0Mss obsGo LoLMgg, Lofidoby, LoBdstmg, Logosby,
dmbgMbgdyEmds, MmUGGHMBs, Lowsds®y, dga®mds, dgd3mzmmds, Lodbowy,
dmbOoEoMds...

26



30060900l IMdMsMdS FJIMYOY0s gEgsbmb, Joesh, 3953b3MB, 339w Msb,
Jo®msb. 3do6ol dgdobowo J399boli oba®mg3zol 3393,  BoEs3b0l guymolggds- Fgdo-
Jmbol, 99v93m3500 30600 MMYg30s, 80slsgom s, 8Mdol MiGsGHMMs© Moo
39056982905 3396 530L JogM 6galols bdscrndslmsb.

99005M900L L5FMOEGOOMs 25AM39dMo bohdseg, dEoghMgds, GHoMoemo, dodo,
0MDMES, 350Mm3HGos, Logbol BoBogMMo IMbs3gdgdo, 35Mgabmmo FMAS (AMbMS)
9356705, LoEsdsbYg, LEogMO M30LYdYd0, Imddggds, dBMAmMmS, oMo o33EOMO,
9cdGomdols $9d30, MoGdo.

3939 bs0bEHIMGLMs MOIBOO30 F9IMYd60, BOSDYd0, HMIWgdoa Lobmbod®o
3565¢90oHIol 300630390 9390w0. ,,4565356056d0 Ggomgds «dg@Egl dgmbgggzsdo
3000 569003605 J9M19d000 0830505 JOM MsbEYOME0560 BMMTGdO0. DBMYX IO
153039 GH030L 999693560 gMHTo67100L §3960Y39M©ss.

9300930 bEomoLBH03MMmo BmbJ30900 ,,4565356006d0“ bBToMos 3039MdMEMEOO
930093H900(80LsMmEgbo  bEH0, dJMobmEgbo  BmEsO).  LodMsgerg  bBIoMo
193938060905 BEgsL. obobo ,BM30Ls MmEI6 sIJoOL* G¥MAZ06. #HgJuEdo bdoMos
33060 9gm3mgmmdol, 08393M39GHY300go0L,  39Mgabmdol, deroghgdol, KBoBozMMo
90MdsMgmdol, Lyerog®o dymds®gmdol, 4963gd0L, Josewol bogrsdsbols,  mdol
103doxzOOL A5FMIBEH3ZGE0 930 3HJOO.

3935xMmol  BEHOEOLGHOZMNMO BMBJ30900 - ,4oMo8s60s6d0"“  dowro, MO,
APmbotnds,  gomgbgdols @d  sWsdgdOL  LyGosmo, dmfimbgds s  LoyzsMero
39BHOBMOMEqS 25TMbOEO.

3300l Lobg 95903393905 0bgMO  BHMOSOE0WOo  FGBHORMOIO  bo@gdols
d9909md0m, MHMyMMgd0o3ss: @mdo, 398330. 50bodbwo  FgEonm®mgdo  gaLobMgds
3960LMbogms MH506ME0 M30L7d7d0L bobysldsls.

3039Mmdm@ol S oEMAGILOL BAOWOLE03MNMO BMBJ30900. 25B305IdOL Logsbo
5oL bds, Momgbmdol  adsmEbgdol AodmabsB3gw0 gobrgdo, ®dol HymMzowo,
9dmgdggdol dsbdoo, 3ol ooy, Losmds®mo 3ggbarol Lodwogmyg, dmBIGMIOL
L0OEY, WobEOl 3990l LodEoghy, G3MEIBMBS, LoErsdsBg. 3039MDMWLL  53GHMMO

099690L AbsGH3OI0 9539dEHOL golsdw0gMgEs.

27



»,49653560560L“  3glmbogmMomzol 5605 sdobslosMgdgwo Fodo, doModom, oo
99999050 IBHIOL, HMAMOL ,,830M9 BOOB37WL,“EbgsML dLGIRMb Logmabary.

2455035605630 45300Mm36900L Togoc0MO 3MB)0S: ,bAdE0, EsbE0, 3d0 s OLIGO
96»35bgnL 9909M9dMm©bIb...

»49653560560L° bgs LGHomoliBo3m®mo 0s30UgdmMmgds60

»49053560560L“  25dm339m00  LEHOWOLEHOIMMO  MO30LGOIMMGOSS  BMIBIOIOL
3gmbobGMMo 93905 B9du@Gdo 306Mbszer BIBYOMb bJoGms 3b3wgds LwYdogddEo
(o5 25096s). Dmyxgh ghmo s 03039 Bwdgs 99dsbdgbgerdos s 3060306
®d09dH8o3: @mE3 FJHWMEd, WME3LS 0WMEIZQS.

3gmbsHdgol  Jabol  BIboLHobols s  BIBOBYgdol b MsbgdMEgdol
330003390 3>3mggbgds: §39 I3, VY 5O

5oL Bb3s 3030l 3egmbsliGMo 53900 BMsBYdoE: ,d96 Imgdbowg s Ibo
0953!“(23.47) ,,b5330639 LS 2o63306039d35L5 Jog35“.

»,45653560560L“ TboB3M Mo 965 I0IMO, IMZ35BIMHM3Zs60 s gJudMglomwos.
d90mddgool dbsE3MIo 060003005 MOMBOL  ILOIPIBO  JOM-9O0  Y39eoBY
393039 gdMYo @S FoEodbsB3Mero  b58MOEgdss  JgoMgds,  MHMIGE03
30396M0Molmsb gMmo Jdbols bsfoerdmadol abs@3Me BEGHOW. dgds LoobEgMgbms
93000930 S 39BHOBMMSE, 55GH009BoLMZ0L godm0ggbgds 3039MdMs s oEMEGHLO.

28



31336990
»,45653560060“ 153950 JoMmE0l  LaMS0bEM-Lomo3A5LIZ M  MMIsb0s,
6IgeoE 93M0wmE 39538060900 B3sOLWE ,,gs65356-6599L5“ s ol WGP
905J3090L.  ,,95365056-6509“ F0gfgMgds BHoOLMLOL, Bmyo 3Fbmdom — GsOGHMLO.
545653560560 MmoMmadbos 9M93eg d9gx0L Lodgl @S LOMEIWL, 3000 MMIY0sBL
(1716-1795). 956 356900 03005 LeTbHO S L3SOLYIEO.

»49050560560“ 86033690 Mz560  dgaos  9bmdMO3z50, ToLTo (3939 ASTMOYMBS
3390 QS b0 JoOHMMEol dmgzwgbgdo. ™m35¢To Lo39d0s 396G gEIOO FoMdmgds.

e d3gwo  Jommneol  dmgmgbgdo:  ILEAMMEYdS  sBJsmmo  BmbyEO3MGO
RMO3Y0: dgmbob39¢m0, HHIO0, 30¢ma, dgsobwdgdy, BEZOEIS...

»45M53560060L¢  FOHBMEMAO0MMHO  9OJ50DTgo0s:  FORIwMdomO  dMMB3s (oL
336300905 Bo3Mmoe bobgargdmsb, gMdens s gprms VIbYdMb); Ls3MmsMo bobgarols
0696900l 35¢LIBOOLOD ,,4501585605600 MO 3056 GdSS OEMEPO; 33350~
33939000 Lobgwo 89193885305 (Rsbxs0bs396, J399560093, 8985(250).

MoEbz0mo  Lobgeol  godmboggds®@  ,,4o6edsbosbdo”  bBdoGmos  sGdsmemo
53mb69G03M0 @O 465853030 BmEMmIGOoL 99mygbgds, 39 boffowszosbo Mogbzomo
Lobgo3 98 dgaedo 939w JsMHMEOlGdYIMSE 0dMMBIdS.

65§o68mgddo BBl LydogdGHOO 30MH39wo 3060l Bodsbo g bdoMow ©o35MYMw0s.
1009dGHMG0 8gmMg ©s MdO0gJGHMEO dglsdg 3060l 60dbgdo 2sdmoygbgds  dzgwo
JoOMoLsdgOM.  IMS3MdOm  MoEbzdo  FOMBRIMNEO  5MOS  2MTIZIO O
3909Y35¢0  BIbgdo. LydogdBHwmo dglsdg 3oMmol Bodbs a35d3L gu s gb// sb’0g.
09393 0Ly s Igmegdo 353d06MHgd0mdo M’ls boggars 33943L & bmazoduo: og®ddbs, Ugbs,
0365, 0395, G93039(%3).

G9dbGdo bdoms godmoygbgds Ba6oLfobms dzgmo Lsbgmdgdo (dors, 356, fo®, se)
3060L 6036900 M FoMdJOMs©  9dMm0Ygbgds (slxad dgberIds, Uggdmobab,
2350089, 85633300098005)

29



»Y4565356056d0“  doMomoo g3-98 09dolbodbosbo BM®Ido g3b3wIds, SMOL
30008000560s. 390m3wobs I w®IgMdomol  sMJommo  ogls  IdMEMYdS
(800b5b29639809b, O57IAI39809)-

d9awo  80sMmos  MHY39@BHwol  bmedgmdomol  Bm®m3gdom  (Gmz0er056,
Bb98020056, 04698q0056). LG MBIYds FgMM) bmdgmdomos. 36930m0 43560l
BAboL odMEMgds  dzgo  JoMmmMEoligdeos (936980, 0dymaz9d0l, sobsey:z0b,
IR29¢m960b, 335300905 960560 3bgd0MYdoE s -0 55830JLOsBO J0BWIMBYOO.

dOMOMIPIP® O30S FBsDBPZMHI-BsDBOZOMEOL dOMBJdOL LErMEo Lobgmds,

336300905  FoLEIMMEO  3MBLEBHOMJ30s. Mbgess  gJbogMMo  sMJsoBToi  (BgMbo,
390979¢m0, bsompbgb).
o 5boo JoGomeols a53emgbs BBl dmmbO™Md0mo dGB30L 6036l QT56EH039000,
50539 ¥6b3500 Lo3Mmad  Lobguols goxgmMmgd0sb.  LbwBdogd@eo dglsdy do6Mol
60dbsco doMomoso 235436 636 Lyzodlo. godm3zgzgmowos  BIboLFobol BwbJs0gdo:
002205, 30d990900L ©Ygd0MMdS3.

093930l bmwdgmdomol (30030l 250350mboL dsh396909w0s gOOLS
00539 §0bsogdsdo  MhHg3zgBHEols  ©@s  MPY39GHol  bmdgmdomol  GmGTsms
3990myg9bgds.  aLGHMMEYds 30039000 MYMHTJMOOMOL  SHIWO IBMEIMYDS (FMZozaros,
5793969805, 502IPY9D0S). 203 s35¢  BIbsms I m®Igmdomo  d9dz9wBIbosbos
(Om2935(503563); 3950mdOM 3635 BHL 30MH0MHI@ 5§oMmTMgdL 06 bmroduo ([Fmsegdobs,
JPs30em9806s, Bs8rgas(m0398069896). 08305050  ©oLGHMMH©Yds 9306 FoHo®mdmgdgwos
(0m3390¢m930690).

* g9M5056006d0“ 8gobodbgds m@Ebowo 993Y39wgdol  3ogghs, Gomsg sobLbgdS
bbgoobbgs 3mbg@ozmemo 3Mmaglo: 8g¢smgBolo (berdooms, §sd5300dY, JMToo,
©5993H03Ls); LrydlGOGHME0S (530gbLTY,Boboero); OTowrdE0d (BBYE3LO, >5BLYY,
903H53b93ms, dgxoddo, godobyxs, gdMLoodbyb); OLOoWsE0s (FodMMbOwIgds,
560530, 2obds, FgoGYmds, 8900;3600); sbbAMzbOL asBgbs (Ixo0m3z0, LsdBEZMO);
33960l 53560335 (307, 309U, 03MmJdM., dBAsbs, OM™MB).

9I050gdL 073931 OO IIHNO0 B33 LIbYErgdO (23009, MFONILO,
093000); 56>HM3Mb0AL ogMHM30L firogdomo dGMb30L bodsbo.

30



300y/0ol bEIdMEo FoMdmygboos oswgdBHmo RmOIom (obgdoob,
bs@sdmdoob, 356005s0s0006). LGOS 8OOk MsbEIdosbo  Bm@IdO3
(3gb985800b0b, 003500b0b, 0gsd0obob). L50bBHIMOYsMs @sF-0L  Jodmygbgds. ol
OLEGHMOMOYdS 00MJIOL Y39es O YJBHLS S LOAFIMEMdM 9bsT0. 00 LHATIOEMIM
96590 05w qdEH0Ba0s. ,49653560560LMZ30L“b0TobMdogz0s BABOLfobms ©s mydols
60856 osErgdBH Mo gmMdgdo.

»496505600600“  23b3009085  wgdbozmeo  ghmgMEgdo, OHMIwgdoyg LsdbEOo

30mgdol  d9bsBobos  Ledfgdermdm  JoGoryerdo.  LodbOW 393939 gdsdo
393039 gdwo 393600 Lo@dyzs 9gdmbggzs V-XVIII  Ls3mbggool  Losdfgmermdm
J560mdo  ©EsIBEWOIRN  LoGyzsms 8608369mmdgdL  (BrBEgo, ImEOMOIDS,
QOE0d, MBS, bBEno, Jo8s60, BmLEGHIMO).
* L, Y9M50560560° 8000sM0s  359¢rgEMm®o  §mM3d0m. dmbo33wwgmdl  sbsgro s
56350 3mbgBH03MG0 BMEOBYdO (s0lsdgdo/ 359990, BIObO/RIbO), LaEwodgMs@Emmm
©5 3Maboro 993Y39wgdologol sdsboliosmgdgmo  BmMIYd0 (bener0rdds/beycrordbs,
Py, Fpgoms, A0/ YO0,  b3505¢@0 o berdseno); dgyeedo 33533L 1939
50830039(0, P30039H0E ©5 09B30039H0G. 3390L0YICW 33b3YDS 93T s
39939990530 Bm®I9d0 (39830L, 390530m); M03Eb3d0 Bdgdmbsszarg Bdbyddo LoFMmgargls
330P39690l;  9BLEMSJGME  Lobgegddo gMmAsbgoml  9bsazwgds  8sfs®dmgdergdo:lio-
9//0205,0905//905//b0-9 (Los3r969/ 058236985, bsBs0sgy/ 05033080,
b0s03560H5369/503509536985/50350Hs36028s). 1 oom@Igmdomdo  ogb ©> 05
QBMEMYB0560 BMMTGO0 339MLOB3IOWE B3LIWID0-

39659 3m®dgol  Jdbol  BaboLfobosbo @y  MHBIBOLHobM  BMOHTGdOE3
(L5dYYME5¢//EoLAYIMPOWSE).  Sbgmo  FmMIgdo  JobLb33Id06  Fmdomog
(33509mI0EMdS//35)ymds).

@IBEAMMHYOS  9MgM39 BIPLIMMS30  LEbYEgdOL oMWYW  BMMIGOO:
@oOHMbo//©06GM3560, #)0xBy/~)0x89b0).

»459659560060% 5Bl 3MMMHIOOM FEOIM0S B0TMIMOOL 35G5EGEIHO FMOTYGOO.
UHmMgo o BBl Jodommeo gboli  LoEYzsmLsfo®dmgdgero  Fglodargdemdsbo o
0056 dbgerol 99dmgddggdomo  9bsMgdois.  BYJuGdo  ILGHMMEYds  3MgnoJu-

31



bmgzodbosbo s bmxzodbosbo dmboggmy m®mdgdo (Lfsobs//Lfsguo); 3Mgnoduryem-
Lbmzodbm®o s bmxodum®o dmbsizarg 3mMIgdo (8modgyg//089gw9e0); 36Mgi30Jlvem-
bgodum®  Fo@mdmgdsdo  dmbsagwrgmdl  bbgsolbgs sxodbo  (Bsdgdgero//Bsgdgdsto),
3mbs33egmMd9b 3Mgz30duwmemo s LmBoduyMo Fomdmgdol Jo0dwgmdgdo.

* »45653560560L“ 89300 M530L93MGds  FMYTbYol  0bE030EYSOBIOL
6odmdos:  dgao  LsobEHgMgbms 0830500  B0dMIMBGOOm;  FMOZMBO®  GoEb3L
50063996 Lofyoligdo s sdLEHGIIGMEO Lobgagdo: bPsgs, F9bs, lsdstorenmgBs.
5023500 53 23H30gdMm©s ®omddol XIX Lomzmbol I Bobgz®msdy. ALsbLgmg-
LOBOZIOMOL  dMIMBYIOLSL  LOgMBOPPEIOMS GOHDO  3530L9dMds: bIMzs683mdosbo
ALbodB3Mgo  dmddggdom  d¥MMB3sdo LMW  BsBEZOIMEMIb  doggdoo b
6500glomdom dMMbBzsd0s (dMFYobgzsemals  BHsbolsdmbom, Lsbadmls bdoms). Goisbgzomo
Lobgero  sOLYOOMMD  gPMo©  BMHBgdOLLL  JmmbOHMdom  BdHMB35do3  I0MMI3L
06bB30L 60dBYOL: M3 MMBIS 5SS,

©MM3970s  Lobgwols @s BIbol MoEbzdo Fgmsbbdgool {gbgdo. GgduEdo
S0OIMos  bdlggbo 60d6gdol bdsegdol Hobgdo. 395306M900L §ob HgdEowoby s
ddodob 459mygbgds 593565 1530L9d9MGOSS ,,4565d560560L" gbolss.

LoEY350oMIMYd0MNO  M930LgdYMHGOYO0S:  ,,4oM5Tob0sbT0“  Bdg3z™0s  Jmbgdols
BgELIMmsgo  Lobgwo  (9dgbgzgbmgsbo, mmbmgsmmgsbo). 056’ ULwgodbo Jmbgdol
Lobgargdl doM0mss© 5foMdmgdl 3m33MBoGMYB (M33%000560, 30MlsdYM3E0sbo,
33000390b0560).

»,45653560560L" 3530190MMGOSS 3egMbolEBIMHO Fobsogdsbo (Ewem3gs Fgrem3s,
330 939, 339 B8c3byEom, 39 0XW3)-

1,456505600630“bgandglisbgdos  mEbm gbol gogeghs, bgsss Baligbgdo 9gdlbozsa
(050035M0, ©dMMs, IMBox0dbo, Mox0, VEJI0) b BMMIJOPo 39MH S3IZ0MS
JoO e Loero@gModem 9bsdo. Loob@gMglcm BMMTGI0s 02535B5 S 0160535, 3H3JdS
393900(.

»,4596535605630“ 23b30gds 0LgmMO B3xEOBOIMMO sIMBEgE MO gdlogss: 0gerodo,
SMOR0, MO0, B3O, goxoBo, d3MYMTo, 636, gsxoBo, Bsmdo, LEBHMIEGHOEWbEGO,
J®sbsbo...

32



L53d0MOM-b5g35e536M b5GsMTMYdOL TBSEBHZIOICO bgMbgdo JMMY35M5 Fobolfom
296LsBW3OMME0s, Tod®d ,,45653560560“ 83 FbMOZze3 9B LE0bEIMLM  dgyros.
B5Go6dmgdol dbsGH3me bGowl Jabol 0330500 JgEsc9dsbo.

»490535605680“ 230M0L (3903990 50Fsb-30L9ds 3536 gdM0Z0 TolTEOdIOOM
500l FoMmdmygbowo,  3039MdmoBgoImos, o3 b0dsbmderogos  LygdoGmm
M3560bm30L.  BI0MOs 3039MHDdMWIMHO G30mMYEJdO. S500s FAOMOL 0sGMSMOL LOEOEOL
5©0db0d3bgo  g3o0mgBgdoa.  IPgowo  Fomo  BodMogdom  MIMPWMEO S
0005009300535 330b53o3L 2006M9dL.

A9JuBHdo  gdoMol  Lobg  go8m0339m9ds 0lYMO  BHMOOEOWO  FYGHIBMEOHMEO
bo@gdol  dgdfgmdom, MMM gd0Ess: @@, 398530. 50bodbmwo  gGegmEYdO
90LsbYEYds  3gOLmbogms  Moobmwo  ™M30L7dgO0L  bobyolidal,  397353MO0LS
1033530l Fo®IMBYbsL. IBY 4961535605630 50AM53L LOE5T>BOL Fo®Mbb.

30396M0Me0s  535bsL0sYIJ0s  LEQTOOM-L5RBIE536Mm  93MmbOLIMZ0L, STomss
396306HMdgdMo dolo sy bdoMo godmyggbgds 58 bsoedmgddo. goB3000900L Logsbo
560 bds, M59brds, LEMBsMo (393bEoL Loy, 8s6doo, 3erol ooy, dodo.

»496505605630“ 003005 93b309dS oBHMBEHJLO. bHoTMgdOlL LGHowl Jdbols

9505 Ibs33M0 J909d560, 3039MDMWS S FYEHIBMEMS.

399mg399690mao dMm3gdo
1. 0bo®s Foerozsdg - ,83MHBINWMA0DBIGO0 go6535605630%, Fowmeomaom®mo
9369 III. 259m3390¢Mds ,, 039M0mbo, “Mdoobo, 2016;
2. 0boMs Foen03adg - ,d9050M9d0Ls S 9g3omgBoL LBEGHOEOLEH03MNMO BMbI309d0
456535605630, JoOmzggar®o 39933000609y, XX, Jmmsolo, 2016;

www.Kartvelology.ge. www.atsu.edu.ge

3. 0b0Ms Fo¢035dY - ,496153560560L gJlo3MO Ms30L9dMMYds60“, Bggbo
b)E0gMHgdOL do 3560, IX, Mdorolo, 2017

33


http://www.kartvelology.ge/
http://www.atsu.edu.ge/

Batumi Shota Rustaveli State University
Department of Georgian Philology

Faculty of Humanitarian Sciences

Annotation to Dissertation on

THE LANGUAGE AND STYLE OF “KARAMANIANI”

by
Indira Shalikadze

Speciaity: Linguistics

34



Submitted in Partial Fulfillment of the Requirements for PhD Degree of Philological Science

Batumi, Georgia
Copyright
2018
Dissertation has been performed in the Department of Georgian Philology,

Humanitarian Sciences Faculty of Batumi Shota Rustaveli State University

Scientific Adviser: Nana Tsetskhadze, Doctor of Philological Sciences,
Associate Professor at Humanitarian Sciences Faculty

of Batumi Shota Rustaveli State University

Opponents: 1. Mamia Paghava, Doctor of Philological Sciences,
Professor at Humanitarian Sciences Faculty of

Batumi Shota Rustaveli State University

2. Maia Baramidze, Doctor of Philological Sciences,

Associate Professor at Humanitarian Sciences Faculty of

Batumi Shota Rustaveli State University

3. Taliko Beridze, Doctor of Philology,

Professor at Thel Abuseridze State University

Defense of the Dissertation will be held on , 2018 at o’clock at the
meeting of the Dissertation Council of Humanitarian Sciences Faculty, at the following address:
Batumi, Ninoshvili Str. Ne35. Room Ne36..

35



The content of the Dissertation can be accessed at Ilia Chavchavadze Library of Batumi Shota
Rustaveli State University (Batumi, Ninoshvili Str. /235), as well as at the website of the same

university.

Secretary of the Dissertation Board,
Doctor of Philology,

Associate Professor Natela Partenadze

General Characteristics of Thesis

The subject of research: "Karamaniani” is the most interesting work among the translated
Georgian monuments. The Georgians read translated into Georgian "Karamaniani” with great
interest centuries ago, and it became their spiritual food”. The simple and interesting language,
the rare diversity of forms attract a reader’s attention. The existence of parallel forms is the
general characteristic of the written language of the transitional period, however, it should be
noted that this monument is interesting in many respects.

The influence of the ancient Georgian language on the language of this monument is great:
the archaic layer stands out both in the phonemic structure and in morphology, syntax and
vocabulary. The greatest interest is the study of the peculiarities of verbal forms, personal forms,
conjugation of the verbs with “av” and “am” and the verbs, expressing the action occurring
sometimes. At the same time, it is necessary to study the influence of lively speech, spoken
language.

A particular attention should be paid to the study of lexical fund and phraseology, because
figurative words are those specific units that make up the metaphorical image of the universe
and, therefore, cannot be translated.

It is even more interesting to establish the origin of this or that phraseological unit (the old
Georgian or the new one), to find out whether it is the fruit of author's creativity. Such an
approach to the problem is also relevant for the study of phraseological system of the Georgian
language.

The monument is important from a stylistic point of view, and its comprehensive study will

help to reveal the place of this work in the spiritual heritage of the Georgian people, in the
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history of the literary language, in translated literature. The artistic potential of the translator has
been revealed in the analysis of style and the comprehensive study of the defining artistic means.

The relevance of the topic: ,,Karamaniani“is an important monument in terms of grammar
and fiction. Its linguistic and stylistic characteristics have not been studied thoroughly yet. The
study of linguistic features and style of a particular writer or work is relevant in all epochs. The
urgency of the study of "Karamaniani” is conditioned by that epoch, the transitional period to
which the translation belongs, as it completely reflects the processes that took place in the
Georgian literary language: the diversity of forms, the infusion of a living stream of speech, the
struggle of the old and the new, the confusion in the formation of a certain grammatical category.

It is interesting to reveal the lexical peculiarities, genre specificity and artistic side, the
artistic means, determining the style, and rhetorical figures. It is also important to clarify which
authors and literary trends have influenced the work, and what parallels can be performed with
other works. Proceeding from the above mentioned and according to many other aspects, the
linguistic and stylistic analysis of “Karamaniani” reveals the individuality of creativity, which
distinguishes works of the same era and genre from other translated works.
The objectives and goals of the thesis are:

e to study the grammatical norms of Georgian literary language of XVIII century,

analyzing “Karamaniani”;

e to determine the role of the old forms of this period together with the new ones;

e to define parallel forms of old and new literary language;

e  toidentify the impact of lively speech on the language of "Karamaniani*;

e the study should clarify the essence of the Georgian-Persian language relations;

e the analysis of phraseology should undoubtedly disclose the nature of the translation,

the study of which is not our immediate goal, but we can not ignore it;

along with the linguistic features, it is necessary to identify what artistic means create
the style of this literary monument;
e the intertextual analysis of this work is also of great interest as well.
Methodological basis of the paper is presented by descriptive, comparative-contradictory
methods; the method of linguistic observation; the method of semantic-pragmatic analysis.
The theoretical value of the present work is determined by the fact that it contains the
materials that are interesting for linguistics, lexicology, dialectology, stylistics and literary

studies in general.
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The practical value of the research: its results can be used to study the History of Georgian
literary language, Lexicology, Dialectology, Text Linguistics, Practical Stylistics (writer's
language and style).

The scientific novelty: the issues of poetic language and style of “Karamaniani” have been
studied in the present work for the first time. There are only few articles about the ideological-
artistic and linguistic features of the given work, including ours as well, though the monument is
not fully studied; it has not yet been a subject of complex research.

The structure and volume of the thesis: The work consists of the Introduction, four
Chapters and Conclusions. The paper includes a list of used scientific literature and definitions of
abbreviations.

Chapter | deals with the study of the linguistic peculiarities of "Karamaniani™; Chapter 1l
discusses the lexical peculiarities of "Karamaniani®; Chapter 11l analyzes the word formation in

"Karamaniani "; Chapter IV defines and studies the types of tropes and their stylistic functions.

The content of Dissertation
Introduction
The introduction deals with the substantiation of the right choice of the investigated
problem, as well as the relevance of research, novelty, goals and objectives.

Georgian "Karamaniani" is an adventure novel. The works of this genre were widely
spread in the Middle Ages, especially in the Eastern literature of XVI-XVII centuries. The
creation and dissemination of such works were promoted by the richest national traditions of
prose and relations with neighboring countries.

"Karamaniani" is directly related to the Persian "Kahraman-Name" and its Turkish editions.
It is considered that "Kahraman-Name" was written by the writer of the classical epoch, Abu
Dahr Ibn Haasan Ibn Ali Ibn Musa Tarsus, or Tartous according to some other sources. There is
no information about the latter one.

"Karamaniani" was translated by Erekle King’s son-in-law and commander, David Orbeliani
(1716-1795). There are different opinions about the origin of the original. Some consider the
Persian text as a source, others - the Turkish one. Academician K. Kekelidze adheres to the first
point of view (K. Kekelidze).

Chapter I — The Linguistic Peculiarities of ""Karamaniani'* consists of three paragraphs.
It deals with the discussion of the phonetic, morphological, syntactic peculiarities of

"Karamaniani".
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Assimilation. There are some cases of a complete and partial assimilation of consonants s|z,
s|sh. For example, mzgavsi, aghzdga, gardmozdioda, mejlishshi, gashinjes, pashkunji.

Dissimilation. In "Karamaniani” the final consonants often become voiced: esred, diagh.
There are many other examples of dissimilation in the monument: f /b, h / kh, p / b, ch / ts:
gabrtkhileba, emusaibnen, eshkhi, sheitkhubna, sheimtsnia.

Metathesis. There are frequent cases of metathesis of consonants | / m, v/ gh, s/ kh, z/ g,
m / r: khlmis, gamavghidze, daemgzavsa, krmis....

Substitution, i.e. alternation of sounds, is also peculiar to the language of "Karamaniani®:
ravdensame, zakhili...

The emergence of sounds. There are few cases of the following consonant emergence in the
monument: v, m, n, r - mjighvi, samzghvari, chandrisodenni, khrmali...

The loss of the sounds was caused by the influence of lively speech. The sonorous
consonants r, v, m are lost in Auslaut und Inlaut: (vik, poes, ipoeboda, bdzana, titon).

Archaic forms. The influence of the Old Georgian in the language of "Karamaniani” is
great. The numerals are represented by archaic forms: atkhutmeti, samotsdaatkhutmeti.

The words tredi, pilo are also archaisms; there is no consonant m in these words yet.

The deafening consonants were peculiar to the Georgian language from the very beginning,
however, they were lost in the next period. The old form chchvili is preserved in "Karmaniani®.
The dissimilation has not yet occurred in the word sunneli.

Parallel phonetic forms. There are many parallel forms in the monument:
khvelaka/khvelakha, tskhrta/mtskhrta, khvamaldi/khomaldi, perkhi/pekhi,
tadarigi/tadariki.

The parallel forms are created by substitution of u and v: tkhvili/tkhuili. There are also
some examples of substitution of o and v: raodeni/ravdeni.

The forms, that are characteristic for literary and lively speech, mutually replace each
other.

There are some interesting examples of the parallel forms of abstract nouns
siakhloe/siakhlove; sultkma/sultkuma (meaning “sigh”) (Z. Sarjveladze).

Parallel forms are mprinveli/prinveli, ex: mprinveli — prtebiani tskhoveli, haersa shina
mavali, mkone oris prtisa da oris pekhisa (N. Chubinashvili). As we can see mprinveli/prinveli
is a noun. In the researched text mprinvale is not found, what means that this form has already
become a noun. In another example, in the word prinveli the letter m is missed, so we are

dealing with a new form.
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In the investigated text the word ambavi is found in two forms: anbavi (n/m) and
ambavi. The same situation is in the literary of X1X century as well.

A numeral tsameti has two phonetic options, the old and the new ones: tsameti/atsamet,
atshvidmeti/chvidmeti/atchvidmeti.

In the form atchvidmeti, t and sh are combined in complex ch. Therefore, the monument
simultaneously combines the old, the new and the combined forms of this word; the influence of
lively speech is clearly visible in this example.

Thus, the most significant phonetic peculiarities of "Karamaniani™ are archaic forms,
although, there is a great influence of lively speech, which explaines such a phenomena as
metathesis, substitution, assimilation, dissimilation, appearance of a consonance, loss of a sound,
etc.

As for morphological peculiarities, in some cases the ending of nouns in Ergative case is
found in archaic, complete form (sikvdilman,naghvelman), while in other cases it is simplified:
khmam, devma, magharom, paskunjma.

The nouns, ending with consonants in the root, often cannot be compressed. The endings of
Conditional are t and d. The impact of lively speech on the language of the monument is evident,
although there are found literary forms as well.

Formation of Plural. There plural endings —ebi and —ni are frequently used of in
“Karamaniani”.

There is also found an interesting form shamdnebi. According to A. Shanidze, "as there are
no independently used forms “chama” and “shani” in Georgian, dan cannot be separated in the
word “shandali” for formation. In XVII-XVIII centuries, the use of the common form “shami”
resulted in formation of shamdani (“candlestick’), which subsequenty was phonetically changed
into shandali (A. Shanidze).

The endings of cases are often extended.

Peculiarities of proper nouns declination. “Karamaniani” contains such cases which do
not exist in modern Georgian any more. For example, the verbs erkua and etsoda can be
conjugated in “tsrpelobiti” (true) case. The anthroponym does not have the ending of the
Nominative case (khahraman devebman aitatses, khatran uprosi ikho, khatran shvidi tslis ikho
kharaman lashkarta sheeria), it is not found even in the reversed order and in a kind of
syntagma (iaman palavansa, khatran palavani, ushang khelmtsipeman).

Ergative case is characterized by diversity of roots without suffixes and prefixes, what also

represents archaisms of the monument (kharaman ese daidastura, nakha kharaman). The
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archaic forms seem to prevail over the new ones, but there are still cases when we meet the
simplified proper nouns in Ergative case: shipranjam, gardankeshanma, kharamanma...

Proper names in vocative case take the suffix of this case (saabkharano). This fact became
known in X-XII centuries. It was a phenomenon, peculiar to lively speech, but the literary
language did not accept it.

Thus, in terms of declination of proper nouns, *“ Karamaniani " preserves the archaic order, the
influence of the new Georgian is weak. It can be seen in the simplification of the ending of
Ergative case, and the influence of the lively speech is observed in adding of the ending of
Vocative case to anthroponyms.

Adjectives are often used in “Karamaniani” to describe the features of characters.

Proceeding from the heroic-chivalrous plot of the content, the comparative forms of adjectives
are mostly used in the text. In some cases only —u...-e (umjobe, udznele) are used, and in other
cases - -u...-es (udznelesi, usadzaglesi, ubiltsesi, umkhralesi).

Sometimes there can be found together such forms as dzneli/sadznelo/sadzniado,
didroni/didrovani.

The archaic morphological form of numeral is rarely found in "Karamaniani®. The written
quantitative numerals, expressing hundreds and thousands, are frequently used in the monument.
Perhaps this was a misprint in the text and the publisher should have paid attention to it, but it
actually reflects the situation existing at the time of writing manuscripts, and it is also possible to
imagine the very history of the manuscripts itself: different scribes wrote them differently.

The numeral with a particle ve is met with and without suffixes. The form of numeral with a
particle ve of genitive case is used in nominative case. We have examined the examples of dative
case as well. There can be found the forms with separable particles in other cases as well.

The words ornive and ortave are found in plural in Nominative case.

Archaic phonetic and grammatical forms are often used for numerals in "Karamaniani"; the
numerals with particle ve are inclined similarly to the Old Georgian.

Personal, negative and definite pronouns do not show any peculiarities in this monument.
Demonstrative pronouns are ese and ege. There are some other archaic forms of
demonstrative pronouns: egeodeni, eseodeni. A possessive pronoun tavisi is represented both in
compressed and uncompressed forms, where the compressed forms prevail. A pronoun
titoeuli is represented by dialectic forms: tviteuli, tvito. There are forms with inseparable
particles: ramdensame, ramdenisame, visme. Possessive pronouns are declined completely:
chvenis sitsotskhlesao, chvens kvekhanasao. Demonstrative pronouns, used together with a

noun, are characterized by some peculiarities: amas game.
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There can be found such type of pronouns as chemda, shenda. These forms are the same as
chemtvis, shentvis, mistvis.

2.5. There are peculiarities of the modifier-modified declination as well. The type of
modifier-modified declination is completely preserved in “Karamaniani”, what characterizes it as
a Georgian monument (ormotsis dgis paemanis, otkhis atasis kalakisa, atas orasis kundzulisa,
ertis khimis dakvrit).

The peculiarity of the work represents the fact that, when the modified is in Instrumental
case, the modifier with a root ending in a vowel is either in Dative or Genitive case
(brtskinvales tanisamosit, sazarosa khmita).

2.6. Verb. Peculiarities of verb affixes. The prefixes of subjective first person vu are
not found in nouns beginning with vowels (avel da ukure; sheulotse da mitsa pirzedan
shevakare) (v is lost even when a verb starts with v (chavardi).

Indirect object person takes the infex s even when a subjective person is the first one
(davstanjot) and a verb is a single person (shevstsukhdi, davsdgeo, davtsukhdi).

Sometimes the affix of the subjective first person is double expressed in the compound
predicate (davmpalvikav, gavokhrebulvikav), subjective second person infix is aso preserved
(dasjek, dasdek).

Suffix —nen is used for subjective third person in “Karamaniani” (tsavidnen, ikurebodnen,
iakhlnen, mividnen, aikharnen, gaemartnen). Sometimes suffixes -es (sheikharnes, mivides,
ukhmobdes, miegebnes) and en (shekrben, apirobden) are met. .

In some verbs there is substitution of the third subjective suffix: there is -a instead of —0
(igrdzna, stsna, ipkhra, shevipkhra, dagastsra, miikhrdna).

There are also verbs with a suffix s before t — a suffix of the subjective person in plural:
utkvamst, daukravst.

The peculiarities of verb prefix. The text of “Karamaniani” often includes the old forms of
verb prefix: shta, gan, tsar, agh (shtadit, shtavardi, shtavagde, gankrdzavit, ganekvirvebina,
tsarmmgzavna, aghvprindit, aghdughda).

The simplified form of the verb is rarely used in the text (gaemartnen, tsavidnen).

The most interesting are forms of verb suffixes ukun (uku>uk) (ukukarda, ukmoviktse).

“Karamaniani” is characterized by the substitution of verb suffixes: da’/mi, mi’/shemo’,
sham/tsamo’, she/ga’, tsa’/ mi’, mi’’mo’. ex.: miemshvidoba, shemoitsva, sheigebda,
tsaegebnen, mieperen.

Verbs and participles sometimes contain a dialectic form ma- of prefix mo-: mamtsa,

mamgone.
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The prefix mo- is represented as ma in one part of dialects: mamitana, maitana, maitchra...
ma can be found in the Khevsurian, Pshavian, Kartlian, Kakhurian, Imeretian dialects "(B.
Jorbenadze); It is noteworthy that "maakhrian, maaskhamen, mampares, gamamikhvana
forms can be met in the Samkhruli dialects: Tao and Shavshuri” (M. Paghava, N. Tsetskhladze).

The prefix da- in “Karamaniani” often points to one action: datamamdnen, daretskha,

daekazmnen, daadzro, daemzada.

Sometimes a verb prefix performs the function of initial action: ,,tu shen chemtvis ar
gemtera, mets ar agimterdebodio.

Forms of Conditional Future. There are used a lot of forms in “Karamaniani” that are
already out of use; they express conditional future. (chndebodian, iknebodian, dasdzrevdian,
itsodian, inatridian, movidodian).

Therefore, there are found penty of verb forms which point to the fact that the monument
mainly preserves the old Georgian language, though, the new norms are also trying to be
established next to the old ones, but they are still weak. For example, ,,esevitaris turpisa ktsevita
movidoda, romel ... mterni tu mokhvareni kebasa sheaskhmidian®,orive martorkisgan
gardakhdnen da kveitad ertmanets ebrdzodnen, jachvsa da javshansa ertmanertsa zatsarsavit
akhevdian®“; ,Karamans tavsa gardaakhares, dalotses da kebasa sheaskhmidian da ...
khelmtsipes tana miikhvanes; ,,sikvdilsa mietsemodian, rom omi veravin gaustsora.

The form of Conditional Future Il is rearely met in “Karamaniani”: mostskhvitis da
gardavardis. This series (Kholmeobiti) is the oldest one, while others were established later*(G.
Gogolashvili).

Thus, the forms of Conditional Future in “Karamaniani” are the archaic ones.

The peculiarities of verb infixes use. In “Karamaniani” there can be found the substitution
of the following infixes: -eb-/-ob-, -am-/-av-, -av-/-am- (apirobda, shegisvavs, nakham).

The infix —am — is oten used instead of infix -av- in manuscripts of XIX century. The
substitution of consonants v>m is found in the following dialects of Georgian language:
Kartlian, Kakhetian, Upper Imeretian (B. Jorbenadze).

In some cases the infixes are superfluous, and in other cases they are few.

From this point of view "Karamaniani" contains the peculiarities of written Georgian
literature of the V - XVIII centuries. There can be found verbs with infix —ev- (parevdes,
shekerevda, shemomkhedevda, shemokrevdis, movkvlevdi).

Monuments of the old Georgian language are rich in such examples. According to A.

Chikobava, there are independent infixes, and they are older than —av- and -am-. They are from
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different dialects. This idea is shared by Il.Kavtaradze, P. Jajanidze, B. Tskhadadze. Z.
Sarjveladze considers that "the existence of —ev- and -em- forms in all three forms in written
Georgian language represents dialectism™ (Z. Sarjveladze).

In this monument we can rarely meet forms with —mid-: ilotsvida, aghritskhvida, and —av-:
shekhedavda. Uelavda, hklavda, ikhilavda.

As for Passive Voice, there basically are used old passive forms in “Karamaniani: evnebis,
imkhopebis, eshvelebis, daikharjvis, metskhalvis.

Ther can be met the passives with —n- (sheekazma). Instead of passive —n- there is used —d-
infix: mokhsenda, gamgzavrda, gavmgzavrdet, daglijda.

Such forms are found in monuments and dialects of the Georgian language of XII-XX
centuries. The modern literary Georgian recognizes only the prefix forms of these verbs.
“Prefixal production appears to be the main and at the same time the archaic layer of the
Georgian language "(L. Nozadze).

In "Karamaniani" a verb sheshineba forms its passive form with the help of a suffix
(sheshinda), what is affected by the New Georgian.

The peculiarities of contact forms formation. In “Karamaniani” Contact is mainly
formed by confix a-in: moaghebina, estsavlebina, chamogvarigebineben, gaekvavebinat,
moatanina, asunebina.

Confix -evin- is rarely used in the text (atkhrevines). "Karamaniani" follows the norms of the
New Georgian in the process of inclusive contact formation.
The peculiarities of the formation of individual inflectional paradigm (rows). In the I-1l
persons of Intermittent and Imperative 1l rows, the suffix —v(i)- is added to the infix —e-, where i
is sometimes ommited: chavagdevit, tsamovighevit, davagdevit, itskhevit ... (p.157). These
types of forms are also found in other Georgian monuments as well. They were preserved in
“Kartlian (vnakhevdi, vnakhei), Upper Imeretian (vikhidevi, vikhidei) and Imeretian
(movusevi, tsavusevi) dialects” (B.Jorbenadze); “in Upper Adjara in Muhajirs’ speech, but not
in Lower Adjara (M.Pagava, N.Tsetskhladze). Some researches believe that—ev is a common
Georgian suffix " (N. Tsetskhladze, D. Akhvlediani).

There can be found forms of “aarchiva” type in “Karamaniani”. In special literature we can
read that the suffix —ev, which forms a verb root, is modified into —iv in series Il. ,, The complete
form of the suffix —iv is preserved in dialects. Such forms are quite common in the language of

writers of XIX century (G. Gogolashvili).
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There are also a suffix -iv>i: gamostsiva, aarchiva, shemoutiva, miaghtsiva, apativa,
moukniva, astsiva. Subjunctive Il is mainly formed with old forms: viakhlnet, davikhotsnet,
vetsadnet.

Therefore, the archaic forms are preserved during the formation of rows of series Il in
“Karamaniani”.

The peculiarities of Turmeobiti I (Turmeobiti I refers to the action in the present, which
is the result of an unseen action that took place in the past). The use of a suffix —ies is
prevailed in old monuments, however, in lively speech there must have been dominated a suffix -
1a. It has become frequently used in the written monuments since XI century. The old forms are
mostly found in theological texts, while secular literature includes only new ones. The new
forms were found in the Nikorsminda Charter of XI century, in David Aghmashenebeli’s Will, in
other charters of XI1I-XIII centuries.

In “Karamaniani” there can be found several forms of Turmeobiti with suffix -ies:
gimsakhurebies, dautevebies, sheumosies.
There are frequent cases of new forms of Turmeobiti I: giknia, migitsiat, shegipkhria, hkonia,
damorchilebia, miutsia, amoutskhvetia, shegipkhriat...

The forms -ies and —ia of Turmeobiti | sometimes are used together in a word: tsarutatsiat,

dautevebies, damimorchilebies, damitrgunavs, momivlenia.

Thematic markers —av/-am preserve the marker suffix in Turmeobiti I: aumartavs,
gisvams, gikhilavs, mouklavs, gangidzrakhavs.

There are found such forms of Turmeobiti I and II as aghzrdil var, chavardnil khar,
movsul var, tsarsul vikhav.

Stative verbs in present sometimes have a new suffix —gmosia.

In plural verbs with substituted roots keep the rule (motsvivdnen, gardmotsstsvivdnen), or
vise versa: gardmovardnen, gardmoagdes, chamoagdo.

Peculiarities of individual verbs. A verb “mosvla” in “Karamanani” is peculiar: there is an
infex -ve instead of —ved in discontinuous row (shevel, mivel). There are also met the forms of
Imperative I (moved, gaved).

Participle. In "Karamaniani" there can be found roots with a vowel a in the end: tavaza and
tamasha. The dictionary, attached to the monument, interprets tavaza in the following way: The
rule of respectful behavior; treat with respect; modesty politely, respectfully.

A form tamasha has come into Georgian since XII century. The form, found in "The

Knight in the Panther's Skin™, points to the fact that it was borrowed, and the form, interpreted as
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"performance, show", found in the texts of the Renaissance, belongs to the later period and is
allegedly related to Turkish. A new word tamashoba was formed by the Georgian suffix -oba.

Stsavla, keba, usamartloeba - these nouns do not produce plural, but in "Karamaniani*
there are found plural forms of -ebi in abstract nouns stsavlaebi, kebaebi, usamartlobaebi. In
special literature, it is noted that the plural suffix -eb was not used in nouns ending with -a-; the
complex a-e was not changed until almost the middle of XIX century, and this fact explaines
why "a" is still preserved in the letters by Nikoloz Baratashvili or others " (I.Kavtaradze).

The monument contains interesting rare particilpes: momkhmaro,mtse, shemtsode,
monatre. Participles with affixes m-o, m-e, mo-e are peculiar to the Middle Georgian. In
“Karamaniani” medgari is used with a new meaning: medgrad ibrdzodnen, medgrad itskina.

Metsnieri has two meanings there: a person who has knowledge and a relative. Together

with metsnieri there is met such a form as mtsnauri. The affixes m/ ar and ma-ar often replace

other affixes. There are also archaic participles in the monument: darchomili, narchomi.

Verb affixes of a participle mainly represent archaic forms.
The action, indicating the exit from somewhere, is represented by a suffix -gan. In the forms
jamitgan, ghvidzlitgan a suffix -gan has not yet become -dan.

The monument preserves archaic forms, and suffixes are sometimes represented
independently. The forms of a simplified suffix -shi are also found there, though very rarely.
The peculiarity of the monument is that a modifier with the nouns with a suffix -vit can be in
different cases (Dative, Genitive): mtvrals lomsavit, natsems katsivit, mtvralis lomsavit.

There is also found the form —zedan. It can be met separately and is attached to a noun. It is
used in other written monuments and in the Uupper Adjarian as well. In the monument there is a

simplified -zed form.
A suffix -mde/-mdis in “Karamaniani” is represented by literary and dialectic forms. The
forms with a suffix -mdisin are also found in the text.

In special literature it is noted that the suffixes -mdisin/-mdisi are taken by a
contamination of -mdis and -mdin forms peculiar to such dialects as "Kakhetian, Kartlian,
Mtiulurian and Tushetian " (B. Jorbenadze).

"Karmanani” has a lot of forms with a suffix -dam. A suffix -dam (the variant of a suffix
—dan) is met in the Middle Georgian monuments of many Georgian dialects, as well as in the

Eastern dialects and the Samkhruli. The text also contains the form ,,daghme*.
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The peculiarities of using suffixes are also found in “Karamaniani”. A suffix -ken is
attached to a form shinat - shinatken. An archaism is represented by the fact that in
“Karamaniani” a particle a produces a question what is peculiar to "Martyrdom of Shushniki* as
well.

The interjections of “Karamaniani” are: vaime, vai/va, hei, mash, arika, shabash, hoi...
Parallel morphological forms. "Karmaniani" is especially interesting with the existence of
parallel forms. Suffixes -oba, -eba and prefix-suffix si-e are found to produce nouns that denote
abstract concepts. A suffix -oba "comes from the primary source and is complex. Today this
suffix has more relation to a noun than to a verb "(A. Shanidze). "A suffix -eba has the same
source of origin as -oba, but today, in some cases, it has almost no connection with its original

source. Unlike —oba, it forms nouns from the adjectives with a suffix —ier" (A. Shanidze).

Si-e // oba. Si-e. ,,These derivatives are almost the same, but the difference is that oba is
formed from the roots of such nouns that determine an object, while si-e is derived from the
roots of such nouns that denote a feature, an attribute of an object (A. Shanidze).

The following affixes alternate in abstract names:

Suffixes oba//eba//si-e and prefix-suffixes (ertguloba/ertguleba, gulovnoba/gulovneba;
mkhiaruloba/mkhiaruleba/simkhiarule; ampartavneba/ampartavnoba/siampartavne;
siamovnoba/siamovneba.

Parallel forms are obtained by the use of the old and new forms of a verb affix in abstract nouns
(gakvirveba//gankvirveba).

The forms with and without affixes alternate with each other (tskhaloba//motskhaleba).
The parallel forms of abstract nouns sometimes vary from each other not by a formation,
but by a root (gantskhobiloba//gatskhoba).

Al//oba alternates in the beginning. Parallel beginnings are used in one and the same sentences

as well.

There are a lot of forms of participle parallel formation in "Karmaniani". Prefix and prefix-
suffix pariciples are often replaced by one another. Namely, a prefix sa- and a prefix-suffix —
sa-el.

The suffixes m//m-el also substitute each other (mnakhavi//mnakhveli). The parallel
forms are created by forms with suffixes m//m-are (mtsoli//mtsolare). Present participle in the
Old Georgian sometimes cannot be produced from a verb, and it is necessary to use the initial

root. The investigated text includes the forms with a prefix oden- as well (mtsoli, mdgomi,
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mskhdomni), and m-are is replaced by m-el (mdgomeli). Parallel forms can also be found in
one and the same sentence: mskhdomi//mskhdomare.

Different affixes are often replaced by one another in prefix-suffix formation: ma-ar/-
ma-el, m-e/ m-el, sa-o// sa-el (makebeli//makebari, mkone//mkonelni//mkonebeli,
mtsodne//mtsodneli, sazario//sazarekloi).

The special literature notes that suffixes "-ar, -ur, -ir, -er belong to one area dialects, and -
el, -al, -il, -ul to another one" (Arn. Chikobava).

The forms of suffix formation also alternate with each other. Instead of a suffix —il in

“Karamaniani” there is used a suffix —ul: danakhili//danakhuli. ,,The existence of parallel

formation participles can be explained by dialectality in the Old Georgian* (B. Jorbenadze).

Prefix and suffix formation substitution. In ‘“Karamaniani” narchomni, gadarchomili,
darchomili are parallel forms. A prefix -na and suffixes il/ul can replace each other (natsvivni,
natkvami// chamotsvinuli, tkmuli). A similar form is found in Kizlar-Mozdokian and
Kakhetian dialects.

It is considered, that "prefix-suffix formation of participle was more pecuiliar to the Old
Georgian, i.e. the prefixal forms of the New Georgian existed together with the suffixal ones in
the Old Georgian "(E. Osidze).

Prefixal formation is considered to be the oldest one for Georgian. A prefix na- is used
in "Karamaniani": natsvivni, natkvami. Chamotsvivnuli is a parallel form of natsvivni, while
the parallel form of natkvami is tkmuli. “The participle forms with a prefix na- in
"Karamaniani" are the oldest and the most common ones™ (N. Tsetskhladze).

Ivane and Vakhtang Imnaishvili separate forms na-eb//na-ob among participles with a
suffix -na. They also indicate that —av, -eb, -ob are the thematic marks, but these forms are
separately allocated in order to be seen more easily (V. and 1. Imnaishvili). Such forms are found
in "Karamaniani" as well. Parallel forms are created by verbs with and without affixes:
sadzgerlad//dasadzgereblad; dasakravad//sakravad; shepkhrobili//pkhrobilta;
tserili//datserili.

Generally there are rules for distributing affixes according to the roots, but such rules are not
respected in "Karamaniani*.

To find out the syntactic peculiarities of "Karamaniani®, we have studied a word order in a
sentence, subject-predicate agreement in number formation, modifier-modified relations.

As a result of the word order study in the language of "Karamaniani”, it has become clear

that attributive modifier, expressed by an adjective, can be prepositional (keba didi, tsetskhli
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didi, khelmtsipe didi) and postpositional (uritskhvi didebuli mejlishi, utskho palavanni);
numeral (sakoneli uritskhvi, ertsa alagsa); a modifier expressed by participle is prepositional
as well (mriskhanes tvalita, sakvirvelsa omsa, sakvirveli sakme); a modifier expressed by a
pronoun is mainly postpositional (sakme misi, sakme chemi, mepeman matman); a
substantive modifier is prepositional (tsinastsarmetkhvelis mtsneba, khelmtsipis shvilebi).
The issue of a noun-verb agreement in number. A noun-verb agreement in number is
broken in “Karamaniani” (shvidma sultnebma, orasni didni kalakebi, ati atas rvaasi gorebi,

mravali otakhebi).

One of the most interesting peculiarities is a use of direct object in Dative in series Il: rgolis
gamostsiva, dastebs shemoutiva.

Syntactic archaisms are represented by the following constructions: brdzolad gasvala,
chven samsakhurad mzad vart, katsni chvretad mosulikhvnen; indoni chvretad ... jalatni
dakhotsad emzadebodnen... shentana brdzolad ar gamovidodi.

In special literature it is noted that this construction is peculiar to translated texts and
loan translations. This phenomenon is found in the original Georgian monuments. The use of
this construction once more confirms the fact that “Karamaniani” prefers archaic forms.

Loan translations. A sentence in “Karamaniani” usually begins with a conjunction da. It
is scientifically proved that the use of a conjunction da is influenced by the Jewish style and,
therefore, by “the Bible texts as well (I. Nadareishvili).

We may consider that the translator of "Karamaniani" was raised on Georgian literary
traditions.

There are many other loan translations in “Karamaniani” that can be explained by the
influence of a foreign language. Ukan is used instead of shemdegi; tsaghma has the same
function as shemdegi: dgheis tsaghma.

Meri Tsintsadze has analyzed the syntactic function and the meaning of the word "ukan”
(back) in Klarjuli and revealed that this word is used to express a next action, an action
occurring in the future.

“Ukan” together with a noun rarely expresses an action happened in the past; it is usually
used in Genitive (M. Tsintsadze).

From this point of view ukan, used instead of shemdegi in “Karamaniani”, is an archaism

as well.
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The text has plenty of forms of analytical formation (kortsili kna, sheeknat veziroba,
sakme hkna, khma hkhves, bezari sheviken). The existence of such forms is explained in
different ways in special literature: there are a lot of such descriptive forms in Samkhruli
dialects of the Georgian language; "Karamaniani” shows how analytical formation was
introduced to the Georgian language.

Peculiarities of punctuation use. There are several types of punctuation use in
"Karamaniani": a comma is used where there is no need for it; before the conjunctions da and
magram; a sentence begins with a conjunction magram. In our opinion, it is inexpedient to
discuss missing punctuation marks, although the use of a fullstop and a comma before
conjunctions is an obvious peculiarity of “Karamaniani” language.

Chapter Il — Lexicon of “Karamaniani” consists of four paragraphs. This chapter deals
with the stylistic functions of the synonyms, the lexical peculiarities of ""Karamaniani®', the
phraseology, the parallels with the ""The Knight in the Panther's Skin"".

Several synonyms are used together to describe a subject or an event "Karamaniani®. ().

The old and the new, the foreign and the Georgian forms are frequienty used as synonyms in
"Karamaniani".

The synonyms, used in "Karamaniani”, complete, clarify each other. When they are used in the

same sentence, their function is to avoid tautology.

The archaic vocabulary. The translator of "Karamaniani” uses many forms that are no
longer used today, but they were contemporaries of their era. These are: ganroma, ganrineba,
sakhmili, sikmili, pereuli, khadodnen, etc.

Alagi — a path, a road, a land plot (Z. Sarjveladze, 2001); parsangi - length measuring unit,
5-6 km; sakhmili - a fire in the oven, pereui - a foam, sra - a palace, goza - the horn of the bow,
a peak of the bow (Saba (1) 1991), nuzli - a cupbearer.

Archaic verbs are also found in "Karamaniani*: khadodnen, ishishvit, tsremlooda.

Other interesting forms are: momnadirebeli/momnadirebloba: momnadirebeli —
catching, capturing (Z. Sarjveladze, 2001).

The translator often uses universal archaic forms: mun — there; mtsve — very much; kole—
as usual (Saba (1)(1991). The archaic lexicon in "Karmaniani" is quite rich and diverse and it is
used for archaization.

Lexical peculiarities of “Karamaniani”. “Karamaniani" attracts attention with lexical and

semantic peculiarities, in particular, there are words, which are originally dialectisms (such a
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vocabulary is mainly represented in the speech of Chorohki and Machakhela valleys native
speakers. Some of them are generally peculiar to the Adjarian dialect and cannot be found in
other dialects). There are following examples from “Karamaniani”: purtseli, moghoreba, lal,
goza, gurzi, nuzli.

Shezarda is used instead of shejavreba in “Karamaniani”. Girzi is used in Samkhruli
dialects. Sagdebeli is the same as bridle, lasso, loop rope. It is used in Georgia, especially in
Samegrelo, to catch horses. This word is used in its direct meaning (a belt) in "Karamaniani”. In
the same monument there is found a word zosteri, which also means “a belt”.

Borrowings. "Karamaniani" is rich in borrowed words. As it is a translated monument, there
are a lot of borrowed lexical units, the part of which is found in the Middle Georgian
monuments.

ladgari - a reminder; dambura — a stringed musical instrument; damburas ukravs is an
idiom. The introduction of such words in the language is explained in the special literature as
follows: " A borrowed word often goes out of use without leaving a trace, but an idiom takes its
place " (A. Takaishvili).

An astrologer is called munejibi//munejimi//munajibi, in Adjarian there is munejibi — a
fortune teller.

Kuli in the meaning of “a servant, a slave” is a word widely used in the whole Samkhruli
speech; taji means “a royal crown”; boluki, boluk-bolukad — in a team, in a group (in the
Pshavian there can be met boliki — a herd; the same meaning has a word dasta — a group, an
army, a herd; sapi (Arabian) —a row, a line.

"Karmaniani" is characterized by a specific Eastern vocabulary: iklimi, aghaji, rubabi,
babri, kapichi, barkushi, nara, kapichi, chaushi, stratilanti, kurakhani...

Phraseology: The most commonly used idioms contain a component khel: khelt igdo,
khelshi chavarda, kheli mihko... The latter is used both as an idiom and a free phrase. ""Khelis
mikopa' means “to touch by hand”.

There is found an idiom khelis shenakhva, meaning “refrain, forbear”. Therefore, khelis
agheba and khelis shenakhva are synonyms.

It is mentioned in the special literature that monuments of a later era also preserve the above
mentioned meaning. The similar situation is in the Samkhruli dialects, namely "in the Upper
Adjarian, in the speech of the inhabitants of Chorokhi and Machakhela valleys” (M. Tsintsadze,
M. Paghava).

51



Ex.: guli veghar sheimagra (could not restrain himself), gulis gamotsvla (change mind);
piris shektseva  (refuse); piris morideba (turn away), tvalshi etsotaveba, gonebashi
damarkhva, gulis shetrpoba/sikvarulis gulshi chavardna/trpialis isris gulshi
gantsona/eshkhis trpialis gzneba, tsetskhlis deba/mijnurobis kamandis shepkroba. A love
is associated with gonebis markuzhiani toki, kamandit shekvra (tied with a rope), in some
cases it is a heavy load.

A failure is represented in different ways in the monument. These idioms are divided into
structural variants and synonyms.

Tavdaghma chamogatkaveb is a very interesting expression, it's a kind of a threat and it is
met only in "Karamaniani”.

The sneaky attack on the enemy, the time gaining is expressed by the following idioms:
zhami igdo, zhami ergo, zhami daetsa; the idioms with structural variants: zhamis
gdeba//rgeba//datsema//motsevna. They serve one semantic expression. There is also an idiom
kudit kva asrolina.

Kbis dadgma is an idiom of a conversational style and means “to bite smth”. Structural
variants are tsnobis//chkuis dapantva.

Phraseologiacl structural variants meaning “fear” are: guli gauskda//naghveli gauskda;
sultkma gulitgan//ghvidzltagan aghmoakhdina...; tvalshi epuksavata//tvalshietsotava.

Idioms- sirtskhvilsa pardagi dakhia, pardagi pirtagan agikvetsia — express
bashfulness; in our opinion, they have the Persian origin, because in Georgia we have an idiom
namusis lechakis akhda.

The study of the phraseology of "Karamaniani” has resulted into the following: the
translator of this monument uses mainly Georgian phraseology, sometimes applies directly to the
translation and at the same time creates new idioms.

The parallels of “Karamaniani” to “The Knight in the Panther's Skin" are confirmed

by the use of the following words in both texts: mutribi, seli, mukapa, aja, khvashiadi, jabani,

etc. The Eastern vocabulary is common.

The stylistic function of the proverb-aphorisms. The author of "Karamaniani" refers to
paraphrasing, modernization to compare, to allegorize his ideas. The analyzed text includes
anti-idioms as well.

Stylistic Functions of Dysphemisms. There can be found some forms of Dysphemisms

in "Karamaniani". For example: tmaasakvetsi, roskipi, unamuso. There are vulgar idioms as
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well: gushindeli gamomdzvrali.

Chapter III deals with the word formation in "Karamaniani'. The Comparatives are
formed by an affix u of a relative adjective. There are found a lot of possessive adjectives
with a suffix —ovan in "Karamaniani". Possessive nouns are mainly formed from composits
by a suffix —ian.

There are some interesting verb forms derived from participle: unametnavesobda,

sirtskhvileulobdnen.

Abstract nouns. The abstract nouns with an affix si-e are less characteristic to
"Karamaniani", hovewer, the ones with a suffix -oba prevail.

The abstract nouns and composits, derived from participles, are of specilal interest; they are
composed of more than two roots. (). There are many different types of them in writing as well.

Chapter IV of the work presents "The Types of Tropes in "Karamaniani' and other
stylistic peculiarities of the text.

The stylistic functions of Comparison. 1. The Comparison subjects (a comparable subject)
are: persecutors, fighters, cupbearer, warriors, as well as their tears, features, face, head,
leg, hand, abdomen ... The movement of a hero, fury, fear, worm, cry, fight, bloodshed ...
are praised; 2. The Comparison objects (what we compare) is often a wooden sheet (a leaf, a
rain, planets).

To express the beauty of characters, the author compares them with different planets, namely:
the sunshine, the sun, the moon, stars.

The interesting fact is that in “Karamaniani” a man is compared with the sun and a
woman is compared with the moon. Tears are often compared with pearls and crying — with
the source. The woman's chest is compared with crystal.

The character’s head is compared with a big mountain, the bathing dome; a mouth — with a
hole in the rock and the whale; a leg - with the camel; an abdomen - with the goat; fingers- with
the ion’s claws. The writer compares the angry character to the drunken lion, the character’s rage
- to the rain; describing the feelings of crying characters the author again refers to
hyperbolization. The cry is compared with the Second Coming, the angry character’s eyes - with
the fire.

A fighter’s fury in a battle is compared with a whale, a wolf, a dog, a cloud. There can be
found the icons-symbols: the sun, the moon, a star, a rain, a source, a pearl, a fire, a whale, a

wolf...
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3. Speed, purity, warmth, nimble, mastery, beauty, stiffness, ease, stabiity ... are depicted
with the help of Comparison.

The character’s movement is compared to a lightning, a wind, a tiger, a snake. The
shouting of a hero is like a destruction of the country; the heartbeat of a fighter - the
thunderstorm; a ferocious hero is unshakable like a mountain; masterful possession of a sword
meets with a tailor, skillfully wrestling with his needle.

Therefore, such phenomena as speed, strength, weeping, fear, trolling, rage, physical data
of a subject, appearance, beauty, spiritual qualities, action, fight, crying, death, motion, rhythm
are expressed by Comparison.

Bilateral comparisons, phrases that are built on the principle of synonymous parallelism,
are interesting as well. A suffix —vit is the most common one among the suffixes that make up

the Comparison in "Karamaniani™; the less frequent one is a suffix —ebr.
Sometimes all three types of Comparison are met together.

Stylistic functions of epithets. "Karamaniani" contains a lot of hyperbolic epithets
(‘mtisaodeni lakhti, mtisaodeni poladi). The plural is often related to the sea: isini zghvisa
oden lashkars ebrdzvian. In the text there are often used the epithets expressing the
character’s persistence, skills, appearance, strength, physical state, spiritual state, feelings,
woman's beauty, the horror of a war.

Stylistic functions of metaphor. In "Karamaniani" the images of sadness, dream, sorrow,
laughter, love, sunrise and sunset are metaphorical.

A character’s face is compared to such traditional metaphorical icons as a lion, a whale.
These metaphors serve to emphasize knightly qualities of the characters.

Stylistic functions of hyperbole and litotes. The object of exaggeration is the voice, the
feelings of the defeat, the thirst of war, the distance of action, the size of rock, the strength of
warfare, the strength of helmet, the number and the beauty of the whistling whip. The author
uses hyperbole to enhance the artistic effect.

The characters of “Karamaniani” are not guided by fear, on the contrary, they can smash
the enemy in two counts, deal with them, as with the sheep.

There are few examples of impersonation in “Karamaniani”: "The sword, the lash, the
spear, and the arrow are singing to each other” ...

Other stylistic peculiarities of *"Karamaniani”.
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The stylistic peculiarity of "Karamaniani™ is a use of pleonase phrase. A subject is often found
together with impersonal verbs in the text (dila gatenda - It was dawn). Sometimes one and the
same root is both in predicate and direct object: Lotsva sheulotsa, lotsvasa ilotsevda.

Pleonasms are formed by the use of verb affix and adverb or suffix together: kve daetsa, ze
adga.

There are also other types of pleonase phrases: ,,Shen moemzade da mzad ikav!“(p.47)
,,sakvirvelsa gankvirvebasa mietsa“.

The artistic language of "Karamaniani” is rich, diverse and expressive. One of the most common
and high-profile means of determining the artistic individuality of creativity is Comparison,
which together with hyperbole creates an art style. Epithet and metaphor are also used in a very
interesting way, the hyperbole and the litote are used for antitheses.

CONCLUSIONS

“Karamaniani" is a Middle Georgian knight-adventure novel, which is directly related to the
Persian "Karaman-Name" and its Turkish editions. It is considered that it was written by Tarsus,
or Tartous, according to some other sources. "Karamaniani” was translated by David Orbeliani,
Erekle King’s son-in-law and the commander (1716-1795). He was fluent in Armenian and
Persian.

"Karmanani" is an important monument from a linguistical point of view: it depicts
separately the events of the Old and the New Georgian. Its characteristic feature is the use of
parallels.

Peculiarities of the Old Georgian: There are archaic phonetic forms: prinveli, tredi, pilo,
meatkhutmete, chchvilta...

Morphological archaisms of ‘“Karamaniani” are: the forms, which are met with proper
nouns, verbs erkua and etsoda; from the viewpoint of proper noun declension, there is preserved
an archaic situation in “Karamaniani’; nouns with dropouts when declining in modern Georgian,
preserve their forms in “Karamaniani” (panjarisaken, kvekanita, begarad).

The archaic phonetic and grammatical forms of plural are frequently used in
“Karamaniani”, numerals with a particle ve are declined similarly to the Old Georgian forms.
A suffix of the subjective first person of a verb -v is often lost in the works. The suffixes
of the subjective second and objective third person are used similarly to the Old Georgian
forms. Transitive and intransitive verbs do not differ in plural. The suffixes of the subjective
third person are es and en//an. A suffix —a is used instead of —o in Subjunctive Il and

intermittent forms: igrdzna, stsna, itsna, ipkra, shevipkra).
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The old types of verb affixes are often used in the text (shta, gan, tsar, agh); personal
affixes are used quite often as well (dasjek, shetsurdsa, sdgebodnen, davsdge, ganhkvirdeboda).

The ev-em forms of thematic marks are mainly found in “Karamaniani”. There is also an
archaic suffix —ies of Conditional I (gimsakhurebies, dautevebies).

The monument is rich in Conditional forms which are also similar to the Old Georgian
(evnebis, imkopebis, daikharjvis, eshvelebis), there can be found —eniani Conditional and
participles with an affix mo-.

The type of modifier-modified is basically preserved in the monument, there can be met an
inverse word order. A lot of lexical archaisms have been found in the text (perkhi, pereuli,
khadodnen).

e The influence of the New Georgian can be seen in simplification of Instrumental case, and

in the forms of proper nouns in the same case. A suffix —nen is used in the subjective third
person. The functions of a verb affix are separated: titooba.

The forms of intermittent and continuous Conditional are used in the text; there have been
found new suffixes as well (mogivlia, aushenebia, amoutskvetia). The result of an unseen
completed action in the past is expressed by transitive verbs (mouparivar). A mediocre contact is
carried out by a suffix —in (moaghebina, estsavlebina, chamogvarigebineben). Some rare cases
of a suffix —evin use can be found in the text (moakvlevineb).

* “Karamaniani" is influenced by lively speech, what causes various phonetic processes:
metathesis (khlmita, gamavghidze, krmada, daemgzavsa); substitution (ravdensame,
zakhili); assimilation (mzgavsi, aghzdge, emgzavseboda, mejlishshi, gashinja, emusaibnen);
dissimilation (gabrtkhileba, anbavi, gaskda, sheitkuba, sheimtsnia); appearance of a
consonant (mjighvi, samzghvari); loss of a sound (vik, poes, ipoeboda, bdzana, titon).

Dialectic pronouns (tviteuli, tvito) attract attention; an anthroponym has a case suffix
in Vocative.

A suffix —-mde/mdis is represented by a dialectic form (zsikhemdin, saghamomdin,
gantiadamdin). There can be also found forms with a suffix —mdisin (pakhebamdisin,
tokamdisin, ikamdisin). The use of a suffix -dam is quite interesting as well. It is found in all
written languages and dialects. It is a dialecticism in the written language. "Karamaniani® is
characterized by dialectic forms of verb affixes and Thematic Marks.

"Karamaniani® contains such lexical units that were brought into written Georgian language

from the Samkhruli dialects. Many words of the Samkhruli speech coincide with the meanings of
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words existed in the written Georgian language of V - XVIII centuries (purtseli, moghoreba,
lala, goza, nuzli, kamandi, zosteri).

* ,Karamaniani” is rich in parallel forms. New and archaic phonetic forms
(atsameti/tsameti, perkhi/pekhi), as well as forms, typical to literary and lively speech,
substitute each other (sultkma/sultkna, tskrta/mtskrta, tkvilitkuili,knvamaldi/khomaldi); There are
also met such forms as atshvidmeti, chvidmeti, atchvidmeti. The forms with drop-down
vowels or consonants are found near each other (veshpis, veshapit); there is a variety of verbs
with a changing root in the plural. In abstract names, the following affixes replace each other: si-
e/loba, oba//ebal/si-e (siamovne/siamovneba, samamatse/mamatsoba,
siampartavne/ampartavneba/ampartavnoba). The suffixes —ies and —ia are met next to each
other.

Parallel ~ forms are created by verbs with and  without  suffixes
(sadzgerlad//dasadzgereblad). Such forms differ by their roots (gatskobiloba//gatskoba).

There are also the parallel forms of adjectives: codidroni// didrovani, umjobe//umjobesi).

"Karmaniani" is especially rich in parallel forms of participle. It is here that the possibilities
of the Georgian language word formation and the creative skills of the translator are clearly
visible. The text contains the substituting each other prefix-suffix and suffix forms
(satsadisa//satsadeli); substituting each other forms with prexis-suffixes and suffixes
moimede//imedeuli); the participles with prefix-suffixes also replace each other.

* Many of the peculiarities of "Karamaniani™ represent the result of the individualism of
the translator: the monument is rich in rare participles; plural is formed by abstract nouns:
stsavla, keba, usamartloeba. Such phenomena occurred almost up to the first half of XIX
century. It is necessary to pay attention to one feature of declination of a modifier/ a modified: a
modifier, ending with a vowel and standing together with a modified in Instrumental case, is in
Dativ or Genitive (brtskinvales tanisamosit, sazarosa khmit. A numeral together with a noun

in declension in Instrumental case takes the suffix of this case (otsda otkhma atasma).

The rules of agreement in number between a noun and a verb, as well as the rules of
punctuation are violated. The use of the full stops and commas before the conjunctions
represents one more peculiarity of "Karamaniani".

The peculiarities of word formation are the following: "Karamaniani" contains a lot of
adjectives expressing property (ekvspekhovani, otkhtvalovani). A suifix —ian mainly derives

nouns from composites (rvajighiani, pirsaburvliani, shvidkutkhiani).
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The peculiarities of “Karamaniani” are pleonasmas (lotsva sheulotsa, kve daetsa, kve

chamovkhedit, kve ijda).

“Karamaniani” is affected by a foreign language; there are plenty of borrowed words
(iadgari, dambura, munajimni, taji, dastebi). These forms were not reproached in Georgian
literary language. The interesting forms are tavaza and tamasha. There can be found loan
translations as well.

"Karamaniani” is rich in a specific eastern vocabulary: iklimi, aghaji, rubabi, babri,
kapichi, barkushi, nara, kapichi, chaushi, stratilanti, kurakhani.

The artistic means are precisely defined, but they create a special atmosphere in the work.
The artistic style is defined by rare comparisons.

The individual features of a character in "Karmanani" are presented in an unnatural scale,

they are hyperbolized, what is peculiar to a heroic novel. There are often met hyperbolic

epithets, for example, they can denote character's weapon size. Using these means, the author
brightly and impressively captures his characters.

There are such traditional metaphorical icons as lion, whale. These metaphors serve to
emphasize a character’s chivalrous qualities, his courage and bravery.

Hyperbole characterizes the heroic-knight epic, what causes its frequent use in this work.

The object of exaggeration is the sound, the quantity, the size of warfare, the distance, the
size of a rock, the fear.

Litotes are rarely found in "Karamaniani”. The style of the work is created by highly

artistic comparisons, hyperboles and metaphors.
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